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1 9 0 0 . P á r i s i v i l á g k i á l l i t á s G r a n d P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szálliló, 

kőrgyógyszerési Bécs melletti Korneiihurglian. 

KWIZDA f é l e RestitntioDS-floid 
és k i r . s z a b a d a l m a -

Eott m o s ó v i z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á x a 2 k o r . 8 0 flll 
40 év óu az udvari istállókbaa, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő-és utóerösitőiil, inak me­
revségénél stb. az idomitisnál 
kiváló munkára képesíti a 

lovakat. 
Kwizda-féle 

Uestitutions-fluid 
csak a mellékelt véd-

> j ^ y W ' valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

' és bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t . K i ­
r á l y a . 1 2 . , A n d r á s s y - u t 2 6 . 

K AKUK-ÓR AK 8.50 ^ 0 
díszes faragott szekrényben madár-
diszszel, csontszámok és csontmuta-
t ók kai, fél és egész óra hívással, 33 cm. 
magas, te lj es en fe lszerelve 2 
aranybronz fenyőtoboz sulylyal , 
pontosan járó e lsőrendű skót 
műve l 8 kor. 50 flll. Kerekóra 30 
úráigjárótollvonómüvel 16cm. átmé-
retben 3 kor.; ugyanaz 8 napig járó 
30cm. átméretben5kor. 60fl l l .Min­
den óráért 3 év i Írásbel i j ótál lás . 
Éventa 50.000-neí több órát szállítok 
t. vevőim legjobb megelégedésére. Már 
magában ezen a maga nemében egye­
dül álló tény legjobb bizonyítéka cégem 
szolidságának. A legcsekélyebb meg­
rendelést is a legnagyobb pontossággal 

eszközölöm. Szétküldés utánvéttel 
K O N R Á D J Á N O S 

első óragyára által 
B R Ü X , 7 4 1 . s z á m . C s e h o r s z . 

Hagy képes ma~yar árjegyzék 300"-nél több ábrával 
kívánatra ingyen é s bérmentve . 

Sérvben szenvedők! 

vO 
Keleti legujabb találmánya szeren­
csésen megoldotta a sérvkötő kére 
dést. A cs. és kir. szab Keleti-fél­
sérvkötő, pneumatikus gummi-pe-
lottával, a legrégibb és legnagyobb 
sérveket is visszatartja. Számtalan 
elismerőlevél a bel- és külföld leg­
híresebb orvosaitól és szaktanárai­
tól. Ára : Egyoldalú „. _. K 12. 

Kétoldalú « 24 
25 év óta fennálló testegyenészeti 
(orthopaediai) mtiintézeteben egy 
fővárosi gyakorló szakorvos ál­
landó felügyelete mellett a legtöké­
letesebb technikai kivitelben ké­

szülnek : 

Műlábak és mű-
k e z e k amputáltak ríszére 

Műf űzök és 
egyenestartók 

ferdénnőttek részére. -

Járó- é s támgé-
n e k csont és izületi (lubercu-

angolórkos, rlieumás, (elgörbáll) betegeknek. — Szegé­
nveinek rés/letlizttés megegyczés'szerint. 

U « « * » s V 2 £ & £ C I V köldöksérv és lógó has el len.Fontos 
n a S K O I O K h ö l g y e k n e k : 
P u n s s w ! g ó r c s é r h a r i s n y á k , crtágulás, _ dagadt 
U U l l l l l l l . és gyefmeklib^llen. N ő i k i s z o l g á l á s . 
K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e e z e r n é l t ö b b á b r á ­

v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e m e t . 

K E L E T I J . orvossebészi müszergyáros 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17 a. szám. 

G y á r : K ö z p o n t i V á r o s k á i . A l a p í t t a t o t t 1 8 7 8 ' 

otikns). 

Ha őszül a haj a 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA'-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetétel üszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S s a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t o s a 

• o r k á n . 

VERSENY ÉBRESZTŐÓRA 
amerikai rendszer, minden helyzetben 
jól járó, szolgálatképes ió minőségben, 
jó és pontos járásért 3 é v i Í r á s b e l i 
j ó t á l l á s s a l , darabja K 2 . 9 0 , 3 
darab K 8 . - E J j e l v i l á g í t ó 
s z á m l a p p a l K 3 . 3 0 , 3 darab 
K 9.— Koczkizat kizárva 1 Becseré­
lés megengedve, vagy a pem vissza 1 
Szétküldés utánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett 
XOsTBAD J Í Z O S e l ső óragyfti 
Brűx 739. szám (CMhon»4g).S"agy 
képes 3000-nél több ábrát tar­
talmazó m a g y a r árj egyzékeinet 
órák, arany- é s ezüst-árakról 
kívánatra ingyen é s bérmentve 

küldöm. 

Csak tSICÜLIAi névvel ellátott üvegek valódiak 

w forrás-yi. 
a sós savanyúvizek hirálya. 

Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tiidö, torok, gyo­
mor, vese, hólyag huTiitos hántatniai el­
len. Korányi, Kétly, Nnricsán, Tanszk, 
Ripglertanárnrakszak- c i n n l í o 
véleményei a MALNASI O l C U l l d 

forrást a kontinens legdnsahb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár : 

BrázayKíHmáii József-körnt37. 

Vérté s-féle .Sósborszesz 
jKinden házbán szükséges* 

Bruyérf a pipák 
elsőrendű gyártmány 

valódi elpusztíthatatlan Brnyérfából 
Sima pipafej, erősen meghajlított nedvtartóval, 
meggyfaszár, selyem csővel és szara szopókával, 
köriilbeliil 21 cm. hossza csak 1 kor. 50'fül. 
Ugyanez, ie- faragott Bruyérfafejjel K 1.60 
Kellemes és száraz, ezért tiszta és utol­
érhetetlenül kellemes izii dohányzás. A leg­
nagyobb választékot dohányzó-szerekről 
találhatja árjegyzékemben, melyet kívánatra 

ingyen és bérmentve küldök. Megrendelhető : 
K O N R Á D J Á N O S k i v i t e l i h á z a á l t a l 

B r ü x , 7 4 6 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) 
Kérje saját érdekében gazdagon illusztrált 3000-nél 

több ábrával ellátott árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és fiiszerkereskedésben; TELEFON . 59—46. 

S éri írásbeli jótállás! E minőségben verseny nélkül! 

5 korona! 
valódi svájcii Roskopf- rendszerű patent - horgony-

remontoir-óra 
m a s s i v s z o l i d a n t i -
m a g n e t . h o r g o n y m ű ­
v e l , valódi email-mutatólap-
pal nem papirlap v é d p l o m -
b á v a l ellátva, valódi nikkel­
tokban, s a r o k f e d é l l e l 
mű felett, 36 óráig járó (nem 
1:2 óráig járó óra) diszitett és 
aranyozott mutatókkal, p o n ­
t o s a n s z a b á l y o z v a 3 évi 
Írásbeli jótállás, drbjaK 5.— 
3 darab _ _ _ « 14.-
Másodperczmutatóval « 6.-
3 darab _ _ _ « 17.-
V a l ó d i e z ü s t t o k -

b a n másodpercz-
mutató nélkül _ « 10.-

3 darab _ _ « 28.-
Másodperczmntatóval« 12.50 
3 darab _ __ _ « 35.— 

N i n c s k o c z k á z a t ! B e c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y 
a p é n z l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a f i z e t t e t i k ! 

Szétküldés utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 

Konrád János Bjwfi&üafc* 
cs. kir. hites becsüs. 

Gazdagon illusztrált árjegyzékünket, mely több mint 3000 ábrát 
tartalmaz órák, arany, ezüst és zeneművekről, látszerek, bőráruk, 
dohányzókellékek, aczéláruk, szerszámok, háztartási tárgyak és 
játék árukról kívánatra bárkinek ingyen és bernien tesen megküldjük. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépu 
\ F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsin és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek anna'. 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki megfog győződni 

Postái) utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes bekfi.dése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb haif esiőszer s 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerit. Nem piszkít. 11284 

Ara 2 korona 8 0 fillér. 
Budapesti főraktár:Török Jéssef gyógysz.Király-u. 

, 12 és Andrássy-út 29.Kapható minden gyógyszertárban. 

Kérje hgyn 
és bénnentre 

nagy képes magyar 
árjegyzékem 3000-
nél több ábrával 

órákról, -arany él 
ezüstárukról. 

KONRÁD JÁNOS 
első •ragyán Brfix 735. szán. 

(Csehország.) Valódi ezüst rrmoa 
toir óra K 7.60. Valódi ezüstlánca 
K2.50. Koczkizat kizárva I Becse­
rélés megengedve v. a sem vissza. 

ELSŐRANGÚ MAGYAR VAS SPECIALITÁS. 
KRIEGNER TOKAJI 

CH INA-VAS BORA 
K a p h a t ó 3 -20 é s 6 k o r . ü v e g e k b e n . 

Legmagasabb vas- és chinin-tartalma és a tokaji bor elsőrendű minősége 
folytán számos orvostanár rendeli. 

Óvakodjék a silány, bár hangzatosabb' reklámmal hirdetett 
utánzatoktól. 

MAGYAR KORONA GYÓGYSZERTÁR 
Budapest , VIII., Kálvin-tér. 

Van-e már gyermeküknek 
Horgony-Kőépitöszekrénye ? Ha igen, akkor ne mnlaszsza el, 
azonnal a legujabb kőépitőszekrényárjegyzéket lent jegyzett czég-
től bekérni, ho y annak alapján a következő kiegészitőszekrényt 

- i kényelmesen kiválaszthassa. Há 
Ha azonban gyermekei S " ^ " egy Hor" 
szekréiyt vagy tévedésből egy " H o r g o n y > védjegy nélküli s z e k r é n y , 
azaz e g y u t á n z a t b i r t o k á b a n v o n n a k , akkor Önre nézve a legújabb 
árjegyzék kétszeres fontossággal bír, mert a legpontosabb lelvilágositással 
szolgál minden egyes. .! 

Bwgony-lioépitoszekrényről 
- és lehetővé teszi Önnek, hogy gyermekei számára a meg­

felelő nagyságú _ szekrényt kényelmesen kiválaszthassa. 
Mindenesétre azonban saját érdekében tessék megtartani, 

hogy esak'a-Horgony jegygyer ellátott szekrény az 
e g y n e g y e d s z á z a d ó t a jónak bizonyult Rieh-
ter-féle eredeti gyártmány, minden egyéb kő-
épitőszekrények csak hamisítványok. A gazda­
gon illusztrált árjegyzékben a Horgony-Hid-
épitoszekrények, Horgony-Rakásijátékok ég 
Gólyó-Mozaikjátékok. stb. leírását találjuk. 

V a l ó d i c s a k a H o r g o n y n y a l ! 

R I C H T E R F . A D . é s TSA.. 
Cs. és kir. udv. és kam. szállítók, 

Iiofr'és nt ta i : ' DAflO GTAI: 
I., Opernfrasse 16. DGI/Si XXTX'1 (Hietzine;). 
Rmlolstadt. Nürnberg, Ölten (Svájcz), Rotter­

dam, Szt.-Pétervár, New-York. 
ttT A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzéket a] 
hires Imperátor zenélőművekről, beszélőgépek-j 

ről és Horgonyhanglemezekről is. 

Franklin-Tárínlat nyomdája, Budapeat, TV„ B gyetem-nt en 4. síim. 

( !^C 1!£ m 

mMMl 
2*35* 

tói** 

48. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZKEKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMÜNKATÁES 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 2. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

j Egész évre . 
Előfizetési /eltételek. Félévre 

I Negyedévre. 

16 korona. A i Világkrónikai'va\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

JÉGFJORD A SPITZBERGAKON. 

jégmező és vakítóan ragyog a jégpuszta. Az 
éjféli nap megaranyozza felhőit, beezüstözi a 
kéklő tengert, a fehér jégország mintha milli­
árdnyi gyémánttal volna beszórva, ügy tündök­
lik. — Az ég és a tenger között pedig elterül 
valami különös sápadt fény, a melytől az em­
ber szive sebesebben ver. 

Az emberiség történelmi korszakában a nor­
mannok voltak az elsők, kik a sarkvidékre 
vetették magukat s bejárták Grönlandot. 

Később az angolok, fenyegettetve Spanyol­
ország hatalmától, éjszak felé keresték az Indiába 
vivő utat és ez által sok üj ismeretet szereztek 
a sarkvidékről. A hollandi Barcuts fölfedezte 
Novaja Zemlya-t. 1596-ban pedig Barcuts, 
Heemskerk és Bijp fölfedezték a Medve-szigetet 
és a Spitzberg szigeteket. A XIX. század elején 
már a hiúság és az ambiczió viszi az embereket 
az éjszaki sark felé, nem pedig a haszonvágy. — 
1818-ban az angol kormány Boss Jánost küldte 
el, hogy fedezze föl az éjszaki sarkot. Ennek 
öcscse Boss Jakab Clarké 1831-ben megtalálta 
a mágnes sarkot. 

Payer és Weyprecht vezetése ajatt 1872-től 

AZ ÉJSZAKI SARK. 

S
EJTELMES csodás világa az éjszaki sark­
vidéknek mind jobban vonzza az embere­
ket. A ki egyszer a sarkvidék körébe ju­

tott, a csodás szépségű látvány úgy lebilincseli, 
annyira megragadja képzeletét, hogy talán soha 
nem szabadul hatása alól. E sorok írójának a 
múlt nyár folyamán, augusztus 21 és 22-ikén 
alkalma volt eljutni a 81° öíJ'-ig, hol ez alka­
lommal a jéghatár volt, tehát túl az 1868-iki 
svéd expediczió ós az első német expediczió 
határpontjain. 

Nincs az a fényképező készülék, mely vissza 
tudná adni azt a képet, melyet az ember látott, 
nincs szó, sem kifejezés, mely meg tudná ma­
gyarázni azt az érzést, melyet a látvány keltett. 
Ott álltunk a fehér nagy jégorszóg előtt, mely­
nek széleit, a töredezett jégtáblákat ringatja a 
tenger. A hullámok moraja, a jégroncsok sirása, 
a fölfrecscsenő tajték, mint valami költemény 
a zenével úgy olvadnak össze. Beljebb a mint 
a jég szilárdabb és szilárdabb, föltorlódott tor­
nyok, ezerféle kristály-figurák merően néznek 
az emberre. Még beljebb egyre simább lesz a ANDRÉ EMLÉKE S A WELMANN-LÉGHAJÓ INDULÓHAZA A VIBGO-ÖBÖLBEN. 
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WELLMANN ÉS TÁRSAI A SPITZBERGÁKON. ( A FELSŐ SORBAN KÖZÉPEN ÁLL WELLMANN.) 

1874-ig egy magyar-osztrák expediczió is járt 
az éjszaki sark körül; az eredmény a Ferencz 
József föld fölfedezése volt. A legszerencsésebb 
éjszaksarki kutató eddigelé tudvalevőleg Nan-
sen volt, ki eljutott Grönland keleti partjáról a 
nyugati partra. A mi nagy dolog, mert a konti­
nentális nagyságú Grönland teljesen jéggel van 
borítva. 1893-ban azonban a Ferencz József 
föld irányában eljutott a 86° 14'-ig, tehát nem 
egészen négy foknyi távolságra a pólustól. 
Rajta kivül még csak Cagni jutott el 1900. áp-
ril 14-én a 86° 33'-ig. 

Andrée expedicziója óta csak az idén indult 
két nagyobb §xpediczió a sarkvidékre. Az egyik 
a Mylius Erichsen expedicziója, mely Dániából 
indult ki s Grönland kikutatása a czélja; ez 
három évre van tervezve. 

A másik a WeZimann-expediczió, mely egye­
nesen az északi sarkra akar eljutni. Ez az 
expediczió a «Chicago Eecord Herald* czimű 
amerikai lap és az amerikai kormány támoga­
tásával indult útnak. Eendkivül nagy gonddal, 
készültséggel szervezett expediczió. Részt vesz­
nek benne amerikaiak, francziák és angolok. 
Wellmann és társai léghajóval óhajtják elérni 
a pólust. Erre a czélra L. Godard Dirigeable 
mixte néven készített Parisban egy léghajót, 
melyen két motor van elhelyezve, az egyik 17, 
a másik 25 lóerejű. Mindkettő a hajó előrészó-
ben van elhelyezve, úgy hogy a 17 lóerejű gép 
hajtja a közvetlen előtte a hajó orrán lévő 
csavart, illetve széllapátokat, a másik pedig a 
25 lóerejű, a hajó végén levő széllapátokat. 
A két motor mögött a hajó másik felében vászon 
falakkal van a kabin, melyben két ágy lesz el­
helyezve. — A hajó fölött a hosszúkás alakú 
léggömb vizgázzaí lesz megtöltve. Alatta a 
kosár, melybe a szükséges benzint és élelmi­
szert rakják. A Frithjof nevű három árboczos 
hajó fogja tengeren kisérni a léghajót, a med­
dig lehetséges. Ezen a hajón van egyúttal föl­
állítva a dróttalan táviró készülék. 

Augusztus 20-án értem Spitzbergák éjszak­
nyugati sarkára a Dán és Amsterdam szigetek­
hez. Ezek mögött hóval és jéggel borított szik­
lák aljában van egy félkör alakú csöndes kis 
zug, a Virgo-öböL Ez az expediczió telepe. 

Messzire előmeredezik belőle egy öt nagy ivből 
álló faalkotmány, ez a léggömb indulóháza. 
Az előtérben van a műhely és a szükséges kész­
letek szerteszéjjel; jobbra egy nagyobb faház, 
Wellmann és társai lakása, — balra távolabb 
ismét egy faház, a mely a munkások részére 
van építve. — E mögött van szegény Andréenak 
az emléke kőrakáson vastáblával megjelölve. 
Közvetlen mellette halmazban ott hevernek az 
ő expedicziójának a roncsai, deszkamaradványai. 
Innét szemben látszik az Amsterdam sziget 
lapos részén, egy nagy kősír, a hollandi halá­
szok s irja. 

Wellmann már ez alkalommal kijelentette, 
hogy az idén nem indulnak neki az éjszaki 
sarknak, mivel a sok hó és jég eltakarítása és 
az előkészületek miatt elkéstek. — Csupán 
próba-felszállásokat és kísérleteket tesznek. Ez 
meg is törtónt szeptember 3-ikáig. — A kísér­
letek beváltak, csak a léghajó hordképességet 
lesz szükséges fokozni. Wellmann különben 
teljes reménynyel indul jövő májusban az éjszaki 
sark felé. 

Ő maga már két izben járt a sarkvidéken, 
a Ferencz József-földön fölfedezéseket is tett. 
Higgadt, megfontolt, komoly, tapasztalt tudós 
ember. Az expediczió technikai szervezője 
Liwentaal mérnök, kit a britt admiralitás kül­
dött Wellmann segítségére. Liwentaal volt az, 
a ki az expediczió teljes megismerésében nekem 
is segédkezett. 

A mióta a törtető czivilizáczió eltöröle a 
mesék országát, kiirtotta a tündér ligeteket, 
lerombolta a sejtések birodalmát, azóta nincs 
zug a földön, melynek valamelyes különösebb 
varázsa volna. Egyedül a sarkokon uralkodik 
az absolut békesség, a felséges csönd, azok 
még szűztiszták, még ideális fény ragyog 
fölöttük. 

De a küzdés hevében az ember újra meg újra 
megostromolni készül a pólust. Vájjon megvé­
dik-e a jégtenger és a szelek a kíváncsi, für­
késző emberek elől, még kérdések kérdése. Vagy 
ha megtaláltuk a sarkot, akkor majd oda fogunk 
járni az üres jégmezőkre tovább keresni a világ-
polusokat! Dr. Rajcsányi Gyula. 

KŐKERESZT A SIVATAGON. 
Teste vétetett az erős kó'sziklábúl, 
Rontó idők ellen megfeszülő gátul, 
Roppant egydarabban, 
Lelke amaz erős nagy hittől lelkezett, 
Mely hőssé avatja a fáradt lelkeket 
Ostromló viharban. 

Odaállították: a hitet hirdesse 
És a pusztaságban tévelygőknek messze 
A-z utat jelölje, — 
De utat és forrást elöntött azután 
A homok rőt árja, gyilkosan és bután, 
Ráfekve, megölve. 

Áll a kereszt. Daczos, szétfeszülő karján 
Élősdi törpe moh tenyész buján, tarkán, — 
Mit bánja, mit érzi? 
oMegtart az erős hit», ez az imádsága 
S csak egyre keserűbb, követelőbb vágyba' 
Lázadozva végzi. 

A dölyfös homok már övig harapdálja, 
Holnap vállig sülyed a homokhullámba 
Égő gályaképen. 
. . . S a katángkóró majd buta diadallal 
Lármázva, röhögve feje fölött nyargal 
S ő megfúl sötétben...! 

S minden kősejtben, mint megőrülő agyban 
. . Czikázó láz futát— és a sivatagban 

Az éjféli csendben 
Kél csukló kiáltás a homoktengeren, 
Messzenyuló, rémes: — Istenem, Istenem, 
Mért hagytál el engem ! 

Bodor Aladár. 

HALÁL. 
A haláltól én csöppet se félek, 
Bizonynyal szebb az s jobb, mint az élet. 

Örök csendesség, nyugalom, béke. 
Álom, a melynek nincs soha vége. 

Oh, a halálra én szinte vágyom, 
Ha majd végeztem itt e világon. 

De most ne jöjjön! Sok még a dolgom, 
Éltemet én még remélve hordom. 

Föl kell nevelnem két kicsi lányom, 
S boldoggá tennem újra a párom. 

El kell e földön sokfele mennem, 
A legszebb tájon meg kell pihennem. 

Utazni messze, keletre, délre! 
Örök tavaszba, hófedte télbe. 

Olvasni mindent, mit nagyok irtak, 
Költők zokogtak, — dalokba sírtak . . . 

S nekem is él még dal a szivemben, 
Hadd várjak addig, míg azt kizengem! 

Hadd mondjak egyet, melynek a szója, 
Sok beteg szívnek lesz gyógyítója. 

Mit elsusognak szerelmes párok, 
Ha én már egy más csillagba szállok; 

A mely tovább tart, mint ez az élet: 
Meghalni aztán — csöppet se félek . . . 

Varságh János. 

A NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. (i*oiytatá«.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Tiz óra is elmúlt és még mindig nem jött 
Kopereczky, sőt a féltizenegyet ütötte a torony­
ban, mégse mutatkozott az utczán. Noszty tű­
kön ült a várószobában, de hát még a fiatal 
hadnagy, a ki künn az utczán fel s alá jáxva 

48. SZAM. 1906. 53. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 775 

BÁRÓ PRÓNAY DEZSŐ ARCZKÉPE. — Vastagh György festménye Pest vármegye kóígyűlési termében. 

várta, széna-e vagy szalma: élet-e vagy halál? 
A kis forgópisztoly ott volt a zsebében. Szo­
rongó érzések között tapogatta meg s aztán 
megint járt-kelt, hol a toronyórára tekintve, 
hol a takarékpénztár zöldre festett kapujára. 

Végre kijött az öreg. 
— No mi van ? — kérdó tőle rekedt hangon. 
— Nincs szerencsénk. Kopereczky még most 

sem jött be. Devernázott az éjjel és talán 
alszik. 

— Mindennek vége, — sóhajtott fel a had­
nagy. — Úgy látszik, el kell vesznem. Tizenkét 
órakor felbontható és előmutatható a váltó. 
A hogy én ismerem Kozsehubát, egy perczig se 
fog várni. Mit tegyünk ? 

— Talán küldjünk valakit Kopereczky után? 
Vagy a lakásán keressem fel? Ahol jön n i ! 

E pillanatban tűnt fel hórihorgas alakja, a 
mint nagy peczkesen lépkedett a templomnál. 
Mellette egy hatalmas kos poroszkált, nagy 
görbe szarvai körbe hajolva befelé nőttek a 
halántékaiba. Erős állat lehetett, egyszer állító­
lag összetülekedett a város bikájával és megker­
gette, Kopereczkyt mint egy hű kutya kisérte 
mindenüvé. 

A hadnagy szemeiben remény csillant meg 
s sietve osont el egy mellékutczába, míg az 
öreg Noszty Kopereczky elé lépegetett. 

— Épen te hozzád iparkodom. 
Kopereczkyn semmi nyoma se látszott már 

az éjjeli dorbézolásnak, friss volt, vidám és 
csupa illat, még a vén kos is rezeda-parfüm­
mel volt meglocsolva. Nyájasan nyújtotta mind 
a két kezét Nosztynak. 

— Isten hozott, kedves bátyácskám, Isten 
hozott. De jó, hogy megszólaltál, mert bizony 
nem ismertem volna rád, mint az olyan kó­
róra, hehehe, a min még tegnap egy rózsa­
bimbó ringott. 

— Vilmát a fogadóban hagytam, mert egy 
komoly dologban jöttem hozzád. 

— No hát csak gyere be azzal a komoly do­
loggal. 

Kart karba fűzve léptek be a takarékpénz­
tári épületbe, a folyosón kinyitotta az elnöki 
szobáját és előre ereszté Nosztyt, de a kos für­
gébb volt, ő törtetett be elsőnek a szentélybe 
s egész nyugodtan lefeküdt a Wertheim-szek­
rény elé. 

— Hát ülj le és gyújts rá, aztán parancsolj 
velem, ha úgy tetszik. 

— Nem egyébért jöttem kedves Kéti öcsém, 
mint azokért az aranyakért, melyeket tegnap 
a leányom hajából kifogdostál. 

— Ah! Persze, -— nevetett édesdeden a 
báró. —- Erre nem is gondoltam. Igazán kapi­
tális! Tudod-e, hogy egy jó prókátor talán ki 
is tudná perelni részetekre. Az a baj, hogy 
mindössze csak kettő volt; azzal csináltam az 
egész flanczot. 

— Az bizony kevés, — veté oda amúgy mel­
lékesen a képviselő, majd egész komolyra vált 
arczczal; így folytatá: Mert úgy nézz meg en­
gem, hogy én most egy nagyobb összeget aka­
rok tőleid rövid úton, rövid határidőre szerezni. 
Tudod, a fiú. Hej, barátom, nagy dolog apának 
lenni. Valami görbe dologba keveredett, a be­
csülete áll koczkán. Kényes természetű ügy. 
Hisz értesz engem. A pénz rögtön kell. Egy 
félóra alatt kell, vagy még hamarabb. Ide hiv 
levélben és bevallja. Nem hogy előre megírta 
volna a szamár. Képzeld a kényszerhelyzetet, 
a mibe kerültem. És hát kihez forduljak itt ? 
Itt csak egy úr van, egy perfekt gentleman, a 
ki ezt a helyzetet megérti és az te vagy. Min­
denesetre hozzád kellett fordulnom . . . Igaz-e 
vagy nem? 

Kopereczky szeretett volna most itt nem 

lenni, de azért mint egy igazi gentlemanhez 
illik, nem mutatta, csak a zavart beszédjén 
látszott az igyekezet, hogy a voltaképeni beszél­
getési tárgytól távolodjék. 

— Hiszen igaz, igaz, a mi azt illeti. Bizony 
ezudar nép ez itt. Nincs ezeknek fogalmuk a 
becsületről. Jól mondod. Ezeknek a fenyves 
madár a madaruk, nem mint nekünk a Turul. 
És azt megeszik mindenestől. Önző kutyák. 
Adnak is ezek valakinek valamit. Megcsalják 
ezek az Istent is. A Máriának is mivel szúrják 
ki a szemét. Odaadták neki a fecskét, hogy az 
legyen a Mária madara, s azt aztán megkímé­
lik, nem bántják, kicsinyeit ki nem szedik és 
nagyra vannak vele. De hát mért nem adták 
oda a fürjet vagy a császármadarat? Azért, 
mert az nekik jó pecsenyének. A kis veréb­
fiókokat is megsütik és megeszik, de a fecske 
semmire se jó, hát legyen ennélfogva a Máriáé. 

Noszty idegesen húzta ki az óráját. 
— Hiszen mind szép ez, édes öcsém, hanem 

az óramutató könyörtelenül szalad, azért hát 
kérlek, méltóztass a tárgyra térni. 

— Jó, hát beszéljünk róla. Az nem árt. 
Mennyi volna az az összeg? 

— Kétezer forintra van szükségem, még 
pedig ebben a negyedórában. 

Az öreg Noszty mindig úgy egyenlített ki 
adósságokat, hogy kétakkorákat csinált. Ez 
olyan rósz szokása volt, a miből a legkritiku­
sabb pillanatokban sem engedett. 

— Hm, az csinos összeg. Zsigmond király 
valamikor tizennégyezer aranyért zálogosította 
el a szepességi városokat. . . 

— Ne beszélj nekem Zsigmond királyról és 
a madarakról, kérlek. 

— Jó, hát nem beszélek. Hanem tisztázzuk 
előbb az eszméket, — szólt derülten (jele, hogy 
mentő gondolat jutott eszébe). — Mondd meg 
nekem mindenekelőtt, hogy kihez jöttél most, 
kedves bátyám? 

— Hogy értsem azt ? 
— Báró Kopereczkyhez-e, vagy a takarék­

pénztári elnökhöz ? 
— Természetesen báró Kopereczkyhez. 
Kopereczky olyat kaczagott erre, hogy a 

falak is rengni látszottak és a kos is abba­
hagyta a kérődzést az asztal alatt 

— No, hisz akkor jó helyre jöttél. Kope­
reczky ugyan nem adhat neked egy grislit se, 
mert ő maga is kölcsönökből éldegél. 

— Ej, akkor hát a takarékpénztári elnökhöz 
jöttem, — vágott közbe Noszty türelmetlenül. 

— Ügy? Az elnökhöz? Az már más — és a 
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Kopereczky vöröses tüskés szemöldökei felsza­
ladtak a homloka tetejére. — Oh, én Istenem, 
milyen kellemetlenség ez most! Mint elnök 
nem adhatok neked pénzt ebben az órában, 
mert ahhoz össze kellene hivni előbb az igaz­
gatóságot, a ki megszavazza, ahhoz pedig leg­
alább huszonnégy óra kell. 

— No, akkor aztán vigyen el az ördög, — 
tört ki a komoly honatya s rohant kifelé kalap 
nélkül, sétabot nélkül, azzal a végső emberi 
ösztönnel, hogy bár minden czél nélkül, de 
segítségért induljon valahová. 

— Hohó, megállj csak! — futott utána Ko­
pereczky és megcsípte a folyosón. — Valami 
jutott eszembe. 

— Mit akarsz? 
— Gyere csak vissza; hisz a kalapodat is 

bent hagytad. Hová mennél így? Ugyanis az 
jutott eszembe, hogy van nekünk egy határo­
zatunk, mely szerint az elnök a saját szakál­
lára is adhat pénzt, ha az illető kézizálogra 
veszi azt fel. Hát adjál valami zálogot! 

— Ne légy legalább nevetséges, Izrael! Nincs 
én nálam pajtás egyéb értéktárgy, csak három 
vadgesztenye a zsebemben, a mit a gutaütés 
ellen hordok. 

— Dehogy nincs. Hát ez az aranykeretű 
üveg fityegő az óralánczodon ? 

— Ez a Vilma arczképe. Testvérek között 
sem ér többet tíz forintnál. 

— Az mindegy. Nekem ez a medaillon kell. 
Megelégszem vele. 

Noszty kordiálisan belecsapott a báró mar­
kába és lekapcsolta a medailliont. 

— Mégis derék gyerek vagy, Kéti. Köszönöm 
a szívességedet és mihelyt lehet, kiváltom a 
zálogomat. 

A báró átvette a jou-jout, bezárta a Wert-
heim-szekrénybe és leült megírni az utalványt. 

— Csak ez az unalmas irás ne lenne, — 
zsémbelt. — Micsoda bolond találmány, bará­
tocskám. Az ember lefogdossa az emberi han­
gokat ezekkel a légylábakkal. Hát nem nagy­
szerű? Mit is mondtál csak? Hogy mindjárt 
kiváltod, mihelyt lehet. Bocsánatot kérek, de 
mi nem élünk frázisokból. Nem vagyunk mi 
se közvélemény, se országgyűlés Tessék üzleti 
nyelven beszélni! Mikor? Évet, hónapot, na­
pot ! Mondjuk, kiváltod egy félév alatt . . . 

— Helyes. 
— - De tegyük fel, hogy ki nem váltod s eb­

ben az esetben . . . 

— Olyan eset nincs. 
— Bocsánatot kérek, az üzleti életben min­

dég számolni kell ilyen esetre. Tehát ebben az 
esetben a kézi zálogra vonatkozó szabályok 
lépnek életbe, vagyis . . . 

— Vagyis ? 
— A zálogtárgy akkor a mienk, — nevetett 

Kopereczky. — A zálogtárgy eredetije, hehehe. 
Mert maga a zálogtárgy csak symbolum, hehehe. 

Mint például a mappa egy bizonyos földterü­
letről. 

Ezen a tréfán aztán Noszty is jóízűen neve­
tett s bevárván, míg a becsengetett hivatalnok 
áthozza az utalvány ellenében a kétezer forin­
tot, meleg kézszorítások között elbúcsúzott ba­
rátjától, ki megígérte, hogy feketekávéra fel­
keresi őket a vendéglőben. 

Alig hogy az utczára ért Noszty, megkondult 
a déli harangszó a piarista-templom tornyá­
ban. Lehorgasztott fejjel, szorongó érzésekkel 
járt azóta odakünn a hadnagy s úgy tűnt fel 
neki ez a várhegy tövében elterülő egész város, 
mint egy nagy siralomház. Feje zúgott, lábait 
lassú reszketegség fogta el, szemei elhomályo­
sultak, összefolyt előtte minden, házak, furmá­
nyos szekerek, jövő-menő vásárosok. Annyira 
meg volt semmisülve, hogy az apját se vette 
észre, a mint feléje lépegetett. Csak a harang 
búgott rémletesen : bim-bam, bim-bam. A lélek­
harang az. Arra rezzent fel, mikor az öreg vál­
lon érintette. 

— Kiszorítottam, — monda spártai egyszerű­
séggel. 

Föllélegzett, mint a sívó homokban fetrengő 
hal, ha vizet öntenek rá. 

— Hála Istennek! De akkor most már men­
jünk ! Egy perczet se szabad veszteni. 

Úgyde épen most jön rajok szemben a megye­
házából Kubicza főispán, a ki el van ragad­
tatva, hogy régi barátját és képviselőtársát itt 
láthatja, a hol a madár se jár, összeszidja, 
hogy nem hozzá szállt, de még csak nem is 
értesítette (ördögök szánkázzanak a hátadon) s 
aztán megfordulván és hozzájuk szegődvén, 

LAPP CSALÁD. 
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egy benszülött hidalgó büszkeségével magya­
rázza el a Főtéren útközben az egyes neveze­
tesebb épületeket. Ez volt az Ulésházy grófok 
palotája. Balra odább lakott állítólag valami­
kor Szvatopluk király, hogy azt mondják, ott 
volt a téli rezidencziája. (Az ám ni, most is 
ott vánszorog az udvaron egy fehér gebe, talán 
épen az a bizonyos.) Emitt a 13-as szám alatt 
őrizték 1622-ben a szent koronát. Nézd csak 
azt az ócska házat, ott hált meg Podjebrád 
Katalin, mikor Mátyás király átvette mint 
menyasszonyát. 

Meg-megállt valamely alkalmas ponton, mu­
togatni a várromok festői voltát. No, ugy-e 
szép ? Nem afféle akármilyen dib-dáb város ez. 
Ugy nézd meg a czipőidet, hogy a nagyapáid 
pora van rajtok. 

— Apám, elkésünk! — türelmetlenkedett a 
hadnagy, de Kubiczával nem lehetett bírni. 

És már úgyis elkéstek. A déli harangnak 
csak épen az első kondulását várta Kozsehuba 
Tivadar, dehogy várt volna többet egy perczet 
is. Tudta már ő, hogy megjött a hadnagy apja 
tegnap (kis városban hamar elterjed a hir). A WELLMANN-EXPEDICZIÓ KÉSZLETEI. 

MMWVMKi 

HAJÓK A VIRGO-ÖBÖLBEN 

ezen már át kell esni a jövendő boldogsága 
érdekében. 

Kozsehuba sohase beszélt vele, csak a kaszi­
nóból ösmerte, a hol az ezredes kalabriást szo­
kott játszani és olyan mérges, harczias hangon 
mondta ki a terczeket, kvartokat, mintha had­
csapatokat vezényelne. Hát még a kontrát ? 
Azt lehetett volna hinni, hogy egy kartács 
süvít a levegőben. 

Nem minden szepegés nélkül kopogtatott be 
most az ajtaján. 

A mogorva «szabad»-ra benyitott a dolgozó­
szobájába, a hol épen csibukozott az ezredes. 
Féltizenkettőkor szokott reggelizni s ilyenkor 
szívja a csibukját. Ez volt a legroszabb idő­
pont. Azt már mindenki tudta, hogy az ezre­
dest nem szabad csibukozás közben zavarni, 
mint a püspököt imádkozás közben. 

— Mi tetszik? — kérdi boszúsan. 
—• Én Kozsehuba vagyok. 
— Az nekem mindegy, de mi tetszik? 
— Mindenekelőtt ezt a borítékot akarom az 

ezredes úr jelenlétében feltörni. 
— Hát aztán ? — kérdé az ezredes valósá-

S nemcsak attól félt, hogy fizetni fognak, ha­
nem a Noszty kisasszony jelenléte olyan ház-
tűznézés félét látszott jelenteni. A Velkovics-
házban egész éjjel tisztogattak, sikáltak, ren­
dezgettek erre a hirre s azóta is egyre füstölög 
a kéményük, sütnek, főznek, — legalább azzal 
a pletykával ijesztette meg délelőtt a gazda­
asszonya, Klobukné asszony. Nosza, nem sza­
bad késni. Ki kell a kigyó méregfogát venni, 
ha alkalom van rá. Klobukné által ugyanis egy 
kosár mogyoróval kedveskedett Bozáliának dél­
előtt, de az azt üzente nagy gúnyosan, hogy 
ő nem mókus. Ez ütött szeget a Kozsehuba 
fejébe. Hát tavaly még mókus volt? Hisz ta­
valy még elfogadta tőle az évenkénti mogyoró­
küldeményt. Meg is köszönte levélkében. De 
most már nem mókus. Hm, úgy vagyunk? No 
hát majd megint mókus lesz a kisasszony. 

És a míg Nosztyék ácsorgással töltötték az 
időt a Főtéren, ő magához vévén az ominózus 
levélborítékot, sietve igyekezett a kaszárnya 
felé az ezredes lakására. 

Kemény, katonás, hirtelen haragú ember 
volt Stromm lovag. Kozsehubának már előre 
megborzongott a háta, ha elgondolta, hogy 
fog az mérgében ugrani, mikor a nevével 
aláirt váltót felmutatja. De hát mindegy, 
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többet. Itt van a pénze. Egy-kettő, fordulj, in­
dulj ! Aláz' szolgája I 

(Folytatása következik.) 

HEREPEY KÁROLY. 

gosan nyugtalanul. Nem birta elgondolni, hogy 
miről lehet itt szó. 

— íme, a borítókban egy ma lejáró váltó 
van az ezredes úr girójával, azt bátorkodom 
tiszteletteljesen bemutatni. 

— Egy váltó? Az én girómmal? Lehetet­
len, — monda elcsodálkozva. 

— Méltóztassék megtekinteni. 
Az ezredes átvette a váltót. Megnézegette 

elől, hátul, miközben kivörösödött, a szemei 
kigyúltak, halántékán az erek kidagadtak s a 
balkezével idegesen dobolt az asztalon. 

(No, most mindjárt kezdődik a vihar, — gon­
dolta Kozsehuba.) 

De az ezredes kemény arczvonásai a hogy 
kijöttek a formáikból, épen olyan gyorsan 
vissza is igazodtak. Egy nagyot fújt előbb, 
aztán egyet szippantott a csibukból. 

— Ki adta önnek ezt a váltót? — kérdezte 
nyugodtan. 

— Noszty hadnagy úr. 
— És hát most azt akarja ön ugy-e, hogy 

én fizessem ki ? 
— Igen is jogom van azt kivánni bármelyik 

aláírótól, s a mennyiben Noszty úr ma délig 
nem fizetett, kénytelen voltam a másik alá­
írónál mutatni be a váltót. 

— Hát igen, — hagyta rá az ezredes udva­
riasan, — kezes fizess, ez a regula. Foglaljon 
helyet uram, míg összekeresem a szükséges 
pénzt. 

— Az ezredes úr ki akarja fizetni ? — kérdó 
ez csodálkozva. 

— Természetesen. Hát nem azért jött ön, 
hogy kifizessem ? Hiszen úgy értettem. 

— Igen, igen, de joga van az ezredes úrnak 
legalább megvizsgálni az aláírást és esetleg 
tiltakozni. 

— Az ördögbe! — fortyant fel az ezre­
des. — Hiszen csak nem tagadhatom meg az 
aláírásomat ? 

— Bizonyos ön abban, ezredes úr, hogy ezt 
a váltót aláirta ? 

— Persze hogy bizonyos vagyok. Hiszen 
csak emlékszik az ember, nem vagyok még 
demencziában. 

— Tessék csak jobban megnézni! 
— Ejh, ön úgy tesz, mintha gyanakodnék, 

hogy az én Írásom. 
— Bizonyosan tudom, hogy nem az ezredes 

úré ! — kiáltott fel élénken Kozsehuba. 
— Ezer ördög! —• pattant fel az ezredes. — 

Hogy meri ön kétségbe vonni, a mire én egy­
szer azt mondom, hogy így van? Egy szót se 

HEREPEY KÁROLY. 
1S17-190G. 

Nagyenyed város felett, a messzelátó Őrhegy­
nek fokán régi temető lombja sötétlik. A nagy 
fejedelem, Bethlen Gábor kollégiumának pro­
fesszorait temették oda. Együtt van már a régi 
gárda. Ott nyugszik most már az utolsó is, a legen­
dás hírű ősz apó, a buzgó és rajongó kilenczven 
esztendős Herepey Károly. 

Gyászolva kisérte ki a város és az iskola ap­
raja-nagyja, a tisztelők serege és gyászolja em­
lékét a magyar tudományosság, a mely mint a 
geológia ós az archeológia úttörő búvárát je­
gyezte fel évlapjaira. 

Herepey Károly Buzás-Bocsárdon született 
1817-ben szeptember 1-én. Végigjárta a nagy-
enyedi kollégiumot s aztán Selmeczbányán 
bányászatot tanult. Innen Zalathnára került, 
mint bányahivatali tisztviselő és itt találta őt 
a szabadságharcz. Ő is ott küzdött honvédeink 
között mint tüzórhadnagy. A gyászos évek buj-
dosása után Kolozsvárott nevelősködött. Innen 
hívták meg szaktanítónak Nagyenyedre, a hol 
később mint rendes tanár működött. Ezzel kez­
dődik munkásságának aranykora. 

Az első tanárok sorában, a kik az 1849-iki 
nagy pusztulás után az oláhok által feldúlt is­
kolát újra fölélesztették, ott találjuk Herepey 
Károlyt is. 

Nem volt akkor még kirándulási alap, mú­
zeumi számla és államsegély. Hanem volt egy 
jókora tarisznya, a melyet a vállára vetett, hogy 
összegyűjtse az ásványvilág nevezetességeit. Er­
dély minden zegét-zugát felkutatta, különösen 
Alsófehór-megyét. Sokszor magával vitte tanít­
ványait is. És ma már az a múzeum, melyet 
alapított, harmincznyolczezer darabból áll. Ás­
ványtani és földtani kutatásai vezették őt a 
régiségek gyűjtésére is, a miben hasonló sze­
rencse kísérte. 

Negyvenkét évig működött a Bethlen-kollé­
giumban lankadatlan buzgósággal. S a tudo­
mányoknak élt, folyton olvasgatva és tanul­
gatva élete legutolsó napjáig. Utoljára Hörnet-
nek hires «Culturgeschichte»-jét fordította ma­
gyarra ; kézirata készen áll fiókjában. 

Egyetlen nyomtatott irodalmi dolgozata Alsó­
fehérmegye geológiai leírása volt, a melyet a 
legnagyobb elismeréssel fogadtak a szakiroda­
lomban. Egy lelkes, rajongó kutató aprólékos 
gondossága, alapossága és szónokias előadása 
tükröződik vissza benne. 

Külső elismerés nem jutott osztályrészéül 
soha. Egyszerű alakja, szerény munkássága, 
önzetlen, nemes jelleme nem tűnt fel ott, a hol 
az érdemek külső jeleit osztogatják. De nem is 
kereste ő a feltűnést soha, sőt talán érdemeinek 
emlegetése lett volna az egy, a miért haragudni 
tudott volna. Dr. Szilády Zoltán. 

A S Z A R V A S I F Ő G I M N Á Z I U M Ú J 
É P Ü L E T E . 

A vidéki középiskolák, államiak és felekeze­
tiek, sorra új, modern épületekbe vonulnak régi, 
a czólnak meg nem felelő helyiségeikből. Most 
is egy ily örvendetes eseményről kaptunk hirt : 
a szarvasi ág. hitv. evangélikus főgimnázium 
új épületének felavatásáról, mely november 
í4-ikón ós 15-ikén folyt le. 

A szarvasi főgimnázium immár több mint 
évszázados intézet. Eredetileg Mezőberényben 
alapították 1802-ben s 1834-ben helyezték el 
Szarvasra. Régi épülete, melyben egész a leg­
utóbbi időkig volt, nevezetessógszámba megy: 
eredetileg selyemgyár volt, melyet II. József 
alatt építtetett Texscdik Sámuel hires szarvasi 
lelkész, kinek nevéhez fűződik többek között 
a luczerna meghonosítása is hazánkban. Száz 
év alatt sok emlékezetes nevű író és tudós sze­
repelt a virágzó iskola tanári székein, köztük 
Vajda Péter, Gregusx Ágost, Ballagi Mór, 
Haberern Jonathán stb. Az új épületet, mely 
nagyságával, tágas, egészséges helyiségeivel, 
gazdag szertáraival s 25 ezer kötetre menő 
könyvtárával a jövőre az eddiginél is erősebb 
vára lesz a magyar kultúrának, 210 ezer korona 
költséggel emelték. A nagy munkában az érdem 
főrésze illeti meg Benka Gyula igazgatót, ki 
az intézetet 25 év óta vezeti s 44 éve szolgálja 
mint tanár és Haviár Dani országos képviselőt, 
a szarvasi evang. egyház felügyelőjét. 

HOLGER DRACHMANN. 
Ez idő szerint nekünk magyaroknak a kül­

földi irodalom jelesei között alig van barátunk. 
E kevesek között azonban van egy, a legna­
gyobb élő dán lírikus, Holger Drachmann, 
a ki nem udvariasságból, vagy a személyes 
érintkezés könnyebbségeért magasztal bennün­
ket olcsó és múló frázisokkai, hanem őszinte 
csodálattal és bámulattal adózik kiváló tulaj­
donságainknak és faji erényeinknek. Csak rö­
vid pillanatok voltak, melyeket a magyar földön 
töltött, de géniusza megittasodott a magyar 
levegőtől és alkotásainak egyik legszebbikét 
teremtette meg a «csodás országról és csodás 
népről.)) Képzelete azóta gyakran itt csapong a 
puszta ós a bérezek fölött. 

Nem régiben ünnepelték 60-ik születésnap­
ját Kopenhágában. Az ünnepeltetésben részt 
vett egész Dánia és számos külföldi is. Az 
óriási méretű ünnepség, melyet a költő tiszte­
letére rendeztek honfitársai, érthető és termé­
szetszerű, mert a dánok régen nem dicseked­
hettek olyan irodalmi nagysággal, ki a világ­
irodalomba is bevonult volna. 

Drachmann 1846-ban született. Előbb fes­
tőnek készült, majd novellák megírásához 
fogott, melyeket a halászok és a parasztok éle­
téből merített. A külföldi irodalomban «Volt 
egyszer egy» czimű meséjével tűnt föl. Költe­
ményeinek első gyűjteménye 1872-ben jelent 
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meg. Legszebb alkotásai közé a «Dybe Strenge» 
tartozik, melynek keretében Bethoven szimfó­
niájára írt gyönyörű verseket. Mostani ünne-
peltetése alkalmával kijelentette, szeretné még 
egyszer Magyarországot látni, s a mint csak 
teheti, Budapestre jön. 

Dr. Rajcsányi Gyula. 

HOGY TEREM A LONDONI DIVAT. 
A sötétzölddel kárpitozott Viktória-fogat 

puha gördüléssel kanyarodik be a Piccadilly 
sarkánál az Albemarte-streetbe, hogy ott álljon 
meg egy aranybetűs, nagy fehér palota előtt. 
Az ám, ha ott állhatna meg ! Csakhogy a bejárat 
környéke már el van lepve hasonlóan fényes 
fogatokkal. A legszerencsésebb közelségbe az a 
vörös automobil jutott, a melyben épen most 
áll föl egy szürke moleskin «motor coat»-ba, 
automobil-bundába öltözött alak. Úgy látszik, 
a régi mesék, a melyekben úgy szokott lenni, 
hogy mikor valaki egy ilyen szörnyeteg állat­
bőrt ledobva, új alakban áll elénk, az mindig 
a herczeg, — ezek a mesék most úgy változnak 
át, hogy a herczegnőt pillantjuk meg. Ez eset­
ben épen a southerlandi herczegnőt. A mesék­
ben azért dobják le az állatbőr-bundát, hogy 
ők mutassák meg díszruhájukat, de itt most a 
herczegnő ellenkezőleg azért jön, hogy neki 
mutassanak ruhákat. Már minthogy az új mo­
dellek terveit, mielőtt azok még közbirtokká 
lennének. 

Csakhogy nagyot változott a divat megalaku­
lásának a menete azóta, mióta egy-egy nagy 
szabókirály ráparancsolhatott az egész világra, 
hogy: «Ez lesz a divat». Most úgy áll a dolog, 
hogy nekik is meg kell kérdezniök a «society 
leaderi>-nek nevezett hölgyektől, hogy: «Ez 
lesz-e a divat?» S ebben a kicsike kis tényben 
talán több van, mint első pillanatra látszik. 
Benne van az, hogy a régente fönnállott unifor-
mis-szerü öltözködés ma már helyet enged az 
egyéniség szerint való ruházkodásnak, a mi 
nélkül művészi szép hatás nem képzelhető. S 
benne van az is, hogy ha a hölgyek — mint 
az sokszor történik — figyelemremóltóan tudják 
megkorrigálni egy-egy egész szezon divatjának 
tervét, akkor csakugyan terjed az esztétikai 
nevelés. Hja, hiába, a Buskin országában va­
gyunk, a ki mindenkinek kötelességévé tette, 
hogy a jóizlés révén mindenki valósítson meg 
maga körül annyi szépet, a mennyit csak tud. 

Az például teljesen a hölgyek jóizlésétől 
eredő Ítélet volt, hogy mikor látták egyik ruha­
szabónál a hátul hosszú lebbenyben végződő 
directoire ruhaderekakat, de ugyanakkor a leg­
híresebb kabátszabónál a rövid téli felsőkabá-
tokat, kimondták, hogy szép ez is meg az is, 
de együtt rettenetes, meit micsoda vonalat 
adna az, ha a directoire derék lebbenye pl. egy 

arasznyira kilátszanék a rövid felső kabát alul. 
És így a direktoire terveknek el kellett tünniök, 
mert hiába, a rövid kabát megint csak legyőzte 
a — nem az egészen hosszút, azt nem, mert az 
szép, sokaknak gyönyörűen is illik, és «Three 
quarters» néven ma is sok készül belőle, hanem 
azt a boldogtalan formát, a melynek a széle 
körülbelül egy arasznyira volt a térd fölött, úgy 
hogy épen ketté vágta az alakot. 8 ha a magas, 
nyúlánk angol nő is fél tőle, mint olyantól, a 
mi rettentően megrövidíti az alakját, az átlag 
alacsonyabb termetű magyar hölgyek is utasít­
sák vissza határozottan. A londoni nagy szabók 
közül az egyik a rajongással felkapott hyacinth 
blue (jáczint-kók) posztóból készített egy gyö­
nyörű téliruhát a czárné számára hermelinnel, 
egy másikat meg homokszínű posztóból vidra-
prémmel. De hát mindakettő épen azt a szeren­
csétlen hosszúságú kabátot mutatta. És a 
czárné nem feledve el, hogy Nagy Péter trónján 
ül, a ki a tekintélyét azzal a történetileg ismert 
ténynyel érvényesítette, hogy országában az 
összes hosszú kabátokat körülnyiratta, ugyanezt 
tette a czászárnó is ; visszaküldte, hogy nyírják 
körül rövidre. Hiába, a czárok és czárnék akár 
mit nyirbálnak meg, nópjogokat, duma-határo­
zatokat vagy téli jaquette-eket, az mindig for­
radalmat támaszt. Hát forradalmat támasztott 
a czárné parancsa is, az igaz, hogy csak a divat­
világban s ennek az ártalmatlan forradalomnak 
tűnél és ollónál gonoszabb szúró-vágó fegyvere 
nem is volt. A rövid kabát azonban győzött. 

És mint annak idején Marlborough herczeg-
ről mondták, mikor egyre szebbnek és szebb­
nek látták, hogy: «a győzelem szépíti* a nagy 
hadvezért, hát úgy látszik, ezt a mindig nép­
szerű ruhadarabot, a bolerót is a győzelem 
szépítette meg, mert igazán oly tetszetős alak­
ban áll elénk, mint talán soha. 

. . . Ott benn, a hova a fogatok, automobilok 
tulajdonosai besiettek, ezalatt már folyik a 
munka. Mint mondtam, a mai kor «nagy sza-
bója», a grand couturier nem parancsol, csak 
javosol stílusokat, színeket, díszítési módot. 
S mennél kitűnőbb művésze a maga szakmájá­
nak, annál több engedményt tesz az egyéniség­
nek s ha például egy-egy régi stilust eleve­
nít föl, nagyon jól tudja, hogy azt egészen 
úgy lehetetlen volna föltámasztani, a hogy 
azelőtt használták. Akárcsak a reincarnatio tana 
mondja : a mi föltámadva új létet nyer, annak 
tökéletesebb formát kell öltenie. Nos, az empire 
stílus támadt föl ilyen módosított, de határo­
zottan előnyösebbé lett alakban. A régi és a 
mai empire divat között az a különbség, hogy 
míg amaz a hátrészen is, az előrészen is tel­
jesen elálló, egyenesen lefüggő alakot mutatott, 
addig a mostani empire ruha hátrésze s még 
az oldal is gyönyörűen simul az alakhoz (bár 
nem egész feszességgel; épen csak követi az 
alak vonalait) mindössze az előrósz omlik 

LAPP CSECSEMŐ AZ ANYJÁVAL. LAPP MÁTKAPAR. 

HOLGEB DRACHMANN. 

lazán, függőlegesen. Ez aztán persze azt ered­
ményezi, hogy a mai empire két jó vonást 
egyesít: nem rejti el az alak karcsúságát, szép­
ségét, s a magasságot pedig növeli. A régi sza­
bású empiie csak magas alaknak illett jól, 
mert a megszélesített derék rövidítette az ala­
kot; de a mai szabású empiret középtermetű 
nő is királynői méltósággal viselheti. 

Az idei londoni divat számára ezt a jelenté­
kenyen megjavított empire divatot az teremtette 
meg, a kit London udvari körei is, művésznő 
és mágnásvilága is jobban megszeretett ma 
már Worthnál és Redfernnél is, mert finom 
ízlése soha sem «gyári*, hanem mindig«egyéni* 
ruhákat alkot s a kinek ez a diadala a magyar­
ság diadala is, mert az Albemarte-street nagy 
fehér palotájának divatterme Viola felírással 
honfitársunké, Viola Ferenczé. Tőle tudtam ki 
a «Vasárnapi Ujság» olvasói számára, hogy a 
tél folyamán mit várhatunk a divattól. 

A ki pedig önök közül estélyen, hangver­
senyen teljesen «up to date* akar lenni és 
az empire ruha segítségével teszi magát még 
szebbé, annak hadd áruljam el azt is, hogy 
semmiféle laza redőkben lefüggő empire ruha 
nem lehet Bzép, ha megengedjük, hogy lenn, 
az aljánál összeessék. Ez egyszerre valami olyan 
tökéletlen, lompos (a legszigorúbban elítélő 
angol szóval élve: «dowdy») jelleget ad neki, 
mintha valaki fürdőköpenyben szaladt volna 
el az estólyre. Minden nő, ha csak talán nem 
georgiai, a kikről azt mondják, hogy «annyi csí­
pője sincs, mint egy gyíknak* óvakodjék attól, 
hogy ruhája a csípőn szélesebb vonalat mutas­
son, mint lenn. Akkor vége az alak előkelősé­
gének. Ki kell tágulnia a ruha vonalának lenn 
a szegélynél, szét kell terülnie, mint a virág-
kehelynek. Ha mondjuk, egy divatos empire 
ruha valami nagyon könnyű kelméből, csipké­
ből, muszlinból van, akkor az alatta levő selyem 
aljat rakják meg húzott bodrokkal oly gazdagon, 
hogy könnyű aljnak, azon nyugodva, szót kell 
terülnie. A legszebb modellek egyike volt egy 
narczisz-sárga selyem alj ; e fölé átlátszó, csont-
szinű csipke empir öltöny borult; a csipke lenn 
a szólénél nagy virágú mintát mutatott; ezek 
a virágok a csipkén mind domborúan kiálló re­
lief-fó voltak téve 6árga bársony nyal vagy se­
lyemmel, a kivágást is egy sárga bársony és 
sárga selyemszalagból könnyedén sodrott «Tor-
sade» körítette. S ha meggondoljuk, hogy ez a 
gyönyörű ruha, a melyet egy «court dressmaker* 
ablakában lehetett látni, átalakítása volt egy 
tavaly még feszes sárga selyemruhának, azt hi­
szem, nem egy szorgalmas ós ügyes asszonynak 
jut eszébe, hogy érdemes lenne ilyen próbát 
tenni, kivált mivel idő is elég van még a far­
sangig arra, hogy a csipkét maguk is átvarr­
ják úgynevezett relief-munka segítségével. 

A kiknek viszont az idén kell új estélyi ruha, 
annak lehetetlen jobbat tennie, mint hogy bár­
sonyt vegyen. És hogy még a londoni divatot 
kormányzó divatkirálynék között is akad, a ki — 
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már a maga módja szerint persze ! — takaré­
koskodik, "annak "bizonyítására megemlítem azt 
a gyönyörű amethist szinű corduroy bársony 
ruhát, a mely ugy készült, hogy négyféleképen 
lehet hordani. Képzeljenek egy ujjatlan és ki­
vágott hamvaslila bársony empire öltönyt, a 
mely hátul és oldalt az alakhoz simul, de elől 
simán omlik le. Ha báli alkalomra viselik, 
akkor rövid kis empire ballon ujj jön bele fehér 
csipkéből hamvaslila bársonyszalaggal szorítva 
a karhoz, kivágás közé csak egy esik ugyanebből 
a csipkéből; kisebb estélyekre könyökig érő ujja 
van és csak igen kissé kivágott vállrésze ezüst-
himzésű hamvaslila selyemgazeból, — másik 
ugyanilyen betét és ujj fekete gyöngyös tüllből, 
a melybe hamvaslila szalag van fűzve; — a ne­
gyedik betét végre valóságos komoly, csaknem 
szigorú ruhává alakítja, mert ez igen magas 
állógallérral készült betét a legsötétebb lilaszin 
nehéz, fénytelen selyemből; az ujja keztyüként 
simuló lovagujj s csakis a két amethist és zo-
mánczgombbal megerősített kis tüll nyakkendő 
csokor visz világosabb tónust az egészbe. A fe­
kete tollas háromszögletű marquise-kalappal, 
prémboával gyönyörű látogató «casino» ruha. 

Azt kérdezik önök, hogy ha a szabóknak előbb 
meg kell vitatniok legelőkelőbb rendelőikkel, 
hogy mi is legyen hát a divat, akkor óriási 
koczkázattal jár a sok drága anyagot felszab­
dalni. Meg a sok munka! — Jaj, csak hogy a 
titkok titkai, a modellek modelljei leggyakrab­
ban csak — papiroson vannak ám bemutatva. 
Rajzban, illetőleg fedett képben. Az igaz, ugy 
megcsinálva, hogy ahhoz aztán nem kell ma­
gyarázat egy szó sem. Nem csoda, ba a rajzolók­
nak 20 forinttól 80 forintig is fizetnek egy-egy 
ilyen«sketeh»-ért,aminazalak talán egy lábnyi, 
mert azok a képek foglalják magukban az egész 
jövő szezon tudnivalóit, hogypl milyen anyagokat 
szabad egyesíteni, milyen új árnyalatai lesznek 
a zöldnek, a barnának, a vörösnek. Azokról nem 
csak a szabás körvonalait látni, banem az is 
fel van tüntetve a hajszál ecsetnek, parányi 
rajztollnak segítségével, hogy melyik anyag tüll, 
melyik áttört selyem-muszlin és miféle arany-
himzés, zsinórozás van a ruhán. 

Képzelhetni, milyen hót pecsét alatt tartják 

ezeket! Azok a nagy divatlapok, a, melyeket 
mégszoktunk orákulumnak nézni, azok a maguk 
képeit csak akkor kapják meg a nagy szabóktól, 
mikor ezek már végeztek vele. 

Ilyenkor kerülnek aztán a minták azokba az 
óriási áruházakba, a hol szintén igazán előkelő 
vásárló tömeg jár s csakugyan elsőrendű dol­
gokat kapnak; a különbség csak az, hogy azok 
a czégek, bármennyire kitűnők is, természetesen 
már nem az alkotói, hanem a követői a divat­
nak, a melyet az a néhány czég állapított meg. 

De hát ráér-e a londoni divathölgy mindent 
megnézni a nagy áruházakban, a hol kalap, 
télikabát, blúz, utczai ruha, színházi köpeny,, 
mind, mind meglátható; — tekintve azt, hogy 
tizenegy előtt nem igen mehet boltokba, egy 
óra körül meg már lunch ideje van, tehát haza 

kell menni. Az első állítás igaz, hogy lunch 
ideje van, de haza menni nem kell, mert hiszen 
minden nagy áruháznak megvan a maga ebédlő 
és teázó terme, a hol 3—400 ember kényel­
mesen elfér. Még pedig olyan jól fölszerelt ven­
déglőik vannak, hogy az egyik közülök egy és 
ugyanazon szezonban lett hires az ott kapható 
színházi köpenyekről és — a csirkepástótomá-
r o i ; — a másiknak a hírét a mesteri csinált 
virágok ós a — nyelvgalantine teremtették 
meg. Azt csak úgy mellesleg mondom, hogy pl. 
az egyik legnagyobb bútorkereskedő, Maple 
áruházában még csak fizetni sem kell a kitűnő 
teából, vajaskenyérből és mazsolás süteményből 
álló uzsonnáért: az már kijár azoknak, a kiket 
a butorválogatás ott ért uzsonna-idő táján. De 
hát ezt ruhanemű áruház nem tehetné meg, 
mert egy pár keztyüt vagy kézelőt venni köny-
nyen beszaladna valaki az ingyen tea kedvóért, 
de már kanapót vagy kredenczet nem vesz az 
ember érte. Nagy költséget ró ezekre a nagy 
áruházakra az is, hogy a 70—80, gyakran még 
több kiszolgáló kisasszony, a ki a készruha 
osztályban van, mind uszályos, nehéz fekete 
selyemben jár s ez mind a czég tulajdona. Töb­
ben tették már azt a megjegyzést, hogy ugyan 
minek az a fényűzés a bolti kisasszonyoknak? 
Higyjék el, ki van az számítva jól. Mondjuk, 
hogy D. grófné, M. báróné odaül a próbáló­
terem pamlagára s felkéri a kisasszonyt, hogy 
próbálja fel a kedvóért például azt a chinchilla 
prémes ezüstbrokát bélésű fekete bársony ((res­
taurant coat»-ot, vagy azt a tearózsaszín se­
lyemre tett irlandi csipke szinházi belépőt; — 
hát ugyan nem ábrándulna-e ki belőle menten, 
ha a bolti kisasszony valami kis rövid szürke, 
barna loden-ruhára próbálná? Míg így az egész 
kép tetszetős s a vevő magát is olyan sugár, 
deli alaknak képzeli el a ruhában, köpenyben, 
még ha épen a magassága 4—5 hüvelykkel 
kisebb, a derékbó'sége meg ugyanannyival na­
gyobb is, mint a bolti kisasszonyé, a kinél a 
czégtulajdonosnak abba is beleszólása van, 
hogy végzi-e a mindennapi szépségápoló test­
gyakorlást és hogyan táplálkozik ? 

A megvarrott, megvett és fölvett mintaruhák­
nak aztán a közönség előtti megjelenése törté­
nik a Hyde Parkban, ha pl. kocsizó diszkabát-
ról, kalapról van szó; — ha estélyi, szinházi 
ruháról, akkor annak nem lehet jobb kiállítási 
helye, mint a Savoy Hotel ebédlőterme, a hova 
csak frakkos és estélyi ruhás alakok mennek 
ebédelni; — ha pedig utczai ruha az új darab, 
akkor tizenkettő és négy közt a Eegent Street 
és Bond Street környékén látja meg a legtöbb 
hozzáértő. Nos, a mit mindezeken a helyeken 
látni, ma abból megállapíthatjuk, hogy— nagy 
szélsőségek lesznek. Szigorúan egyszerű «tailor 
made» utczai ruhák és—csaknem jelmezszerű,— 
a régi képekre emlékeztető alkalmi öltözetek. 
Övig sem érő bolerók ós bokáig sem érő redin-
gote-ok. S így alakult divat mindig jót jelent, 
mert mindenki megtalálja a neki valót. 

Gineverné Győry Ilona. 
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A H É T R Ő L . 
Báró Prónay Dezső. Pestvármegye megfest­

tette Vastagh Györgygyei székháza diszéül 
báró Prónay Dezső arczképét, melyet a héten 
lepleztek le meleg ünnepséggel abban a neve­
zetes ülésteremben, mely a nemrég lefolyt 
nemzeti küzdelmek idején oly izgalmas csaták­
nak volt színhelye. Érdekes a hely, érdekes a 
kép, legérdekesebb az ember, a kiről festették 
és kit ünnepeltek. Nagyon rászolgált, hogy 
megörökíttessék, mert bár szomorú lenne el­
gondolni vagy föltenni is, hogy jöhet egy kor 
Magyarországra, a mely a Prónay Dezsők faj­
táját már nem találja a nemzet fiai között, 
ennek a fajtának teljesebb, karakterisztikusabb, 
egészebb képviselője akkor is ritkán akadhat, ha 
a vele hasonlóan érező ós gondolkodó magya­
rok száma meg szaporodik is. Értjük e meg­
határozásban azokat a férfiakat, a kiknek haza­
fias érzése egy örök lobogás, oly forró tűz, hogy 

köntöse az ő egyéniségének. Komor, kemény, 
tüzes és puritán magyar, csupa rajongás, hűség, 
készség nemzetéhez és csupa égő gyűlölet azok 
ellen, a kiket nemzete ellenségeinek tart. Ün­
nepi alkalomból szólván róla, nem neki kell 
minden jót és szerencsét kívánnunk, hanem 
nemzetének: mert ha a nemzet szerencsés lesz 
ós boldog, boldog lesz báró Prónay Dezső is. 

Dicsőség. Az a hamisság, hogy valakinek a 
nevével visszaélnek, nem tartozik a legújabb 
keletű ós a legritkábban előforduló bűncselek­
mények közé. Ennek a hamisságnak temérdek 
a formája és óriási a fokozata. Kezdődik ott, a 
hol a vállalkozó kedvű idegen valaki másnak a 
nevét kanyarítja egy darab papirosra ós végző­
dik — a köpenicki kapitány eseténél. De egy 
általános hasonlósága, törvénye megvan az 
összes ilyen eseteknek. Az t. i., hogy a vissza­
élés mindig emelkedő irányzatot követ. Egyet-

Győző. Ezzel vasalt ki tőle pénzt, bizalmat, 
barátságot és Amerikából Európába szóló hajó­
jegyet. A félmilliós sikkas»tására nem lehet 
olyan büszke Kecskeméthy Győző úr, mint erre 
az eredményre. Mert félmilliót már sikkasztott 
más is, de hogy ezzel a cselekedetével szerez­
zen a nevének bizalmat és hitelt, az alighanem 
most törtónt a világ teremtése óta legelőször. 

Az ambiczió. Nem lehet még csak kétséges 
sem, hogy Strassnoff Ignácz, kitűnő és hírhedt 
honfitársunk, a ki megint a rendőrségi börtön 
lakója, ezúttal tisztára a művészi becsvágya 
áldozata. Ez a Strassnoff Ignácz tudvalevőleg 
hosszú, változatos és eredményekben példát­
lanul gazdag kalandori működésével kiérde­
melte és kivívta magának azt, hogy az egész 
világon elismerték a szélhámosok fejedelmének. 
Miután magának a jó Strassnoff sok nagyszerű 
bravour árán ezt az elismerést megszerezte: 

K I T A S Z Í T V A . — Neogrády Antal rajra. 

megolvad benne és ennek a lángját táplálja a 
szivük minden érzése. Puritán lelkek, mert a 
maguk számára semmi igényük és semmi kíván­
ságuk, minden a nemzetüké, a fajuké, a hazá­
juké, ennek a históriai egyéniségében élnek, 
gondolkoznak, örülnek ós szenvednek. Ennek 
a sorsa az ő sorsuk, szerencséje az ő szeren­
cséjük, szerencsétlensége az ő szerencsétlensé­
gük. Báró Prónay DezBŐ oly nemzet fia, a mely­
nek a szenvedésből több jutott, mint az öröm­
ből, a melynek több volt a csalódása, mint a 
szerencséje ós a mely hogy megmaradhatott, a 
maga szívós keménységének köszönheti. És 
ime e sors minden tanulsága, mint tulajdonság 
ott van az ő érdekes egyéniségében. Szenvedé­
seink emléke ós csalódásaink emléke táplálta 
harezos, kuruez tüzét lelkének, mikor sok izben 
egész egyedül viaskodott a főrendiházban egy 
hatalom, egy rendszer ellen, a melyet nemze­
tére veszedelmesnek itólt. És a históra tanul­
ságai adták szívósságát, meggyőződése kemény­
ségét, a melylyel készen volt minden viadalra 
ós minden önfeláldozásra az ő hazájáért, sza­
badságáért, alkotmányosságáért. A magyar ruha, 
a melyet mindig visel, az egyetlen harmonikus 

len egy szélhámos se adja ki magát olyan em­
bernek, a ki kevesebb, kisebb, értéktelenebb 
nála. A ki váltót hamisít, az is olyan ember 
nevét'rajzolja oda az «ürlapra», a kinek a neve 
módban, hitelben, megbízhatóságban nála töb­
bet jelent Megtörtént már, hogy egy borbély­
legény vagy örökké faczér kereskedősegéd gróf­
nak adta ki magát, hogy hiszékeny embereket 
becsaphasson; de arra még soha se volt eset, 
hogy hasonló czélból egy gróf borbólylegénynek 
vagy kereskedősegódnek adja ki magát. Ebből 
a valóságból egyenes logikával következik, hogy 
a kinek a nevével visszaélnek, annak ez a tény 
bizonyos elismerést is jelent. Elismerését 
annak, hogy a neve érték, a mit be lehet vál­
tani, így állván a dolog, Kecskeméthy Győző 
úr, a kiváló lappangó, a héten egy olyan dicső­
ség örömét élvezheti nagyszerűen megőrzött 
magányában, a milyenről e nagysikerű férfiú 
képzeletének legmerészebb szárnyalásában is 
alig ábrándozhatott. A kitűnő tolvajnak ime 
egy erkölcsi sikert is tartogatott derűs és paj­
zán végzete. Kiderült, hogy — visszaéltek a 
nevével. Akadt egy szélhámos, a ki azzal csapott 
be egy jámbor atyafit, hogy ő Kecskeméthy 

nyugalomba vonult és pihent a babérjain. Egy-
egy halkabb csalást, hunezutságot olykor-olykor 
bizonyára pihenőjében is elkövetett — már 
csak azért is, hogy a talentuma be ne rozsdá­
sodjék — de nagyobb akczióktól óvatosan tar­
tózkodott. És talán nem is művel ilyet soha, 
ha közbe nem jő a köpenicki kapitány. Egy 
olyan szélhámos-bravour, a mely nagyon alkal­
mas volt rá, hogy homályba borítsa Strassnoff 
Ignácz minden dicsőségét, detronizálja és máso­
dik helyre szorítsa őt a szélhámosok birodal­
mában. Ez a veszedelem volt az, a mely meg­
mozgatta Strassnoff Ignáczot Rehabilitálnia 
kellett magát Tennie kellett valamit, még pe­
dig valami nagyot, sőt valami még nagyobbat, 
így született meg a nagy Ignácz legújabb hős­
tette : a zágrábi kaland. El kell ismerni, hogy 
konczepeziójában nem áll mögötte a köpenicki 
esetnek. Olyan vállalkozás volt, a milyet csak 
mester merhet: széles, erős, lendületes és vak­
merő. A vége az lett, hogy Strassnoff Ignáczot 
nyakon csípték. De megvigasztalódhatók azzal, 
hogy immár a köpenicki kapitány is börtönben 
ül. Tehát nem fenyegeti az a veszedelem, hogy 
«időközbeni lefőzheti. 
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Bilse hadnagy. Szerencsés embernek lenni 
bizonyára kellemes dolog, de jaj annak az em­
bernek, a ki játékot űz a szerencséjével és még 
inkább jaj annak, a kivel játékot űz a sze­
rencse. A siker csak annak jelent igazán jót, 
a kinek az érdeme, a tehetsége révén eredendő 
és valóságos joga van hozzá, a kinek megada­
tott az erő, hogy maga alá törje ós minden 
szükséges alkalommal újra meg újra meghó­
dítsa. A kit azonban csak a véletlen, a tréfás 
szerencsének egy játékos ötlete emelt egyszer a 
nyergébe, annak jobb lett volna gyalogszerrel 
maradnia, mert a mélységbe rohan, ha azt 
hiszi is, hogy a magasságba emelkedik. A sze­
gény fiatal Bilse hadnagy énekelhetne erről egy 
hiteles dalt, ha csakugyan tudna dalolni. Ezzel 
a boldogtalan kis hadnagygyal megesett, hogy 
egy csodálatos reggelen egyszerre csak a hirnév 
és a dicsőség nyergében találta magát. Irt egy 
könyvet egy kis garnizon titkairól. Nem volt 
iró munkája és a mi benne volt, nem volt iro­
dalom. Csak hűséges följegyzése olyan dolgok­
nak, a melyeket mindenki sejtett, de kevesen 
láthatták. Művészietlen, de hiteles. Nem poéma, 
de dokumentum olyan dolgokról, a melyek 
rengeteg embert érdekeltek és a melyekre min­
denki kíváncsi volt. Nem egy nagy kitalálás, 
de egy nagy leleplezés. A szenzáczió, a melyet 
keltett, inkább egy brosúrának a sikere volt, 
mint egy regényé : de azért szenzáczió volt és 
siker. És mert vád, üldöztetés, dicsőség, hirnév 
és arany egy könyv lapjairól ömlött Bilse had­
nagy felé, ő irodalmi eredménynek érezte azt, 
a mi igazában csak egy indiscretio eredménye 
volt. A kis Bilse abba a nagyon érthető téve­
désbe esett, hogy ő próféta, holott alig volt 
más, mint fecsegő. A mint kitették a hadsereg­
ből és nem tudott többé pletykákat elmondani, 
nem is tudott többé elmondani semmit, a mi 
az embereket érdekelhette volna. A karrierja 
úgy múlt el, a hogyan egy botrány elmúlik és 
kifogyván a mások botrányaiból a szegény kis 
Bilse hadnagy, immár legfölebb a maga botrá­
nyaival foglalkoztathatta az embereket, a kiket 
a vizenyős új regényei nem érdekeltek többé. 
Először váltót hamisított, azután szélhámos-
kodott és végűi a héten — megszökött. A siker 
paripája egyszer a hátára kapta, azután le­
dobta, mostan el is gázolta. A nóta régi, de 
hisz Bilse hadnagynak épen az volt a végzete, 
hogy — nem tudott új nótát 

II.RAKOCZI FERENCZ MAKOVICZAI 
URADALMA. 

IL Rákóczi Ferencz dicső fejedelmünknek 
Sáros vármegyében nagysárosi birtokán kivül 
még Makoviczán (jelenleg Zboró) is jelentékeny 
birtoka volt. 

Zboró Sáros vármegyének legészakibb részén, 
a makoviczai járásban Lengyelország határától 
alig néhány kilométernyire, a festői, fenyőer­
dőkkel borított Beszkidek hegylánczai közepette 
fekszik. 

A szegényes külsejű tót falu legfőbb, úgy­
szólván egyedüli nevezetessége a Rákócziak hí­
res várkastélya és a községtől északra emelkedő 
erdőshegyen Makovicza várnak — mintegy 460 
méter magasságban fekvő — festői romjai. 

A vár azon fontos forgalmi és közlekedési 
útvonal mentén épült, mely a Fekete-tengert 
a Keletivel összeköti. Ez az útvonal a duklai 
szoroshoz vezet, miért is hadászati szempont­
ból még manap is jelentékeny; 1849-ben, a 
muszka inváziókor is ezen az úton jött be az 
orosz hadsereg zöme. 

A vár keletkezési ideje az ős homályba vész 
el. A monda szerint az itt lakó szlávok építet­
ték. Történetére vonatkozó hiteles adataink 
csak a XI. századtól kezdve vannak, a mikor is 
IV. Béla király a sajói vereség után sárosi tar­
tózkodásakor azt Makónak, Detrik atyjának ado­
mányozta. 

A bártfai városi levéltárban őrzött XV-ik 
századbeli okmányok arról tanúskodnak, hogy 
a vár birtoklása az 1430. év körül az olnódi 
Zudar család tulajdonába ment át. De a 
XVI. században már a Tarczay családé egészen 
1548-ig, a mikor is I. Ferdinánd a Szapolyai-
párti Tarczay Györgyöt a vártól megfosztja ós 
azt hívének, Serédy Györgynek, Kassa város fő­
kapitányának adományozza. 1550-ben Tarczay 
Katalin, Podmaniczky Mihály özvegye és Tar­
czay János leánya, valamint Hagymásy Kristóf, 
Tarczay Luczának, szinte Tarczay János leányá­
nak fia, pörbe idézik Serédy Györgyöt a mako-
viczai-zborói vár birtoklása miatt. S bár a pör 
az ő javukra dől el, Serédy még sem engedi 
a jussát. Erre végrehajtásra kerül a sor, de a 
végrehajtó bizottság tagjait Serédy György vár­
nagya Elek, urának utasítása folytán, kivont 
karddal fogadja s a végrehajtásnak ellene szegül. 

Serédy György halála után Serédy Gáspár, 
a felvidék egyik leghatalmasabb és leggazda­
gabb embere, lett a vár ura. Unokáinak gyámja, 
Janu8sius ostrogi herczeg a Bákócziaknak adta 
el 80,000 aranyért a hozzá tartozó uradalommal 
együtt a várat, melyet 1684 október 14-ikén 
Schultz császári tábornok Zrínyi Ilonától elfog­
lalt és lerombolt. 

Később az Aspremont-család birtokába került, 
de annak magvaszakadtávalErdődy Juliára szál­
lott. Ma pedig Clary osztrák gróf birtoka. 

Avar nemcsak hadászati,hanem műtörténeti 
és építészeti szempontból is érdekes és számot­
tevő szép műemlék. 

Hármas körfalból álló erődítménye, bástya­
tornyai, — melyeken szgraffitó diszítményű ke­
retekben a fal vakolatrétegébe illesztett, de már 
alig olvasható feliratok maradványai vehetők ki, 
nemkülönben hatalmas ós még most is daczos 
kinézésű donjonja, öregtornya, melynek alját 
kősziklába vájt üregek (valószínűleg börtön he­
lyiségek) foglalják el, — valóban nagyszerű 
látványt nyújtanak. 

Az egyik bástyatornyon levő: «ANDREANS-
KVNTZ ANNO 1L79». felirat azt bizonyítja, 
hogy Kuntz András, ki bártfai (XVII. század­
beli) építész volt, a vár javításán dolgozott. 

Sajnos, e nevezetes, nagyszerű és hajdan fon­

tos vár ma már teljesen romban hever, s a mit 
még a romboló emberi kéz abból hátrahagyott, 
annak elmúlását sietteti a pusztító vihar ós a 
mindent megemésztő enyészet. 

A mennyire érdekes még jelenlegi állapotá­
ban is a vár, ép oly nagyszerű a községben levő 
várkastély, kéttornyú vártemplomával, híres 
hársfáival és óriási istállóival. Rákócziak nem­
csak kedvelték, de szívesen is időztek és tartóz­
kodtak ezek közt, a most oly csendes és elha­
gyatott falak között. 

1666-ban I. Bákóczi Ferencz menyasszonyát, 
Zrínyi Ilonát Zboróra hozza. Bártfán való át-
utaztukban a polgárság a városházán fényesen 
megvendégeli őket. A lakoma 154 frt 60 dénár­
jába került a városnak s ezenfelül a Magist-
ratus a bájos menyasszonynak még egy 94 frt 
75 dénárért készült arany serleget is adott 
ajándékba. De alig 10 évi boldog házasság után 
a csontkezű halál zörgetett be a zborói vár 
kapuján. 

A végtelen csapás ellenére, mely a dicső em­
lékű Zrínyi Ilonát e helyen 1676. év július 8-án, 
férje I. Rákóczi Ferencz erdély fejedelmének 
elhunytával érte, már 1679. év szeptember első 
napjaiban gyermekei és udvarnépe kíséretében 
Zboróra utazik, hol részint a kastélyban, részint 
pedig az e fölött uralgó Makovicza várában 
tölti el az év hátralévő részét, sőt még a követ­
kező 1680-iki tavasz is itt érte őt. 

Péchy Gábor Hertnekről, úgyszintén Kazinczy 
Péter is 1680 márczius 21-én Bártfáról Zboróra 
ír Zrínyi Ilonának, ki maga is «In castello Zboró» 
írja leveleit. 

Itt Makoviczán találkozik először személye­
sen gróf Thököly Imrével, a kurucz király-
lyaL — ki ekkor már ország világ tudomása 
szerint — mátkája. 

Thököly február hó 19-ikén hétfőn felizent, 
hogy személyesen fogja előtte hódolatát kife­
jezni. Zrínyi Hona fejedelmi pompával ebédre 
várta jegyesét, ki fényes kísérete élén megjelent 
előtte. 

Thököly leendő mostoha fiát, az akkor még 
csak négy éves Ferkőt e napon látta legelőször 
az akkor még csak nyolcz éves Juliánkával 
együtt, kikkel igen szeretetteljesen bánt. 

Thököly 1683 május 6-ikán Zborón keltezi 
rendeleteit a szepesi kamarához, de Zrínyi 
Róna is május 13-ikán resolválja hátiratilag 
a Bártfáról férje által kiűzött s most Sztrop-
kón ideiglenes menhelyet talált szt. Ferencz-
rendű barátok kérvényére, hogy az elhunyt 
első hitestársa lelki üdvéért mondandó misék 
fejében számukra tett kegyes alapítványának 
kamatai továbbra is kijárjanak nekik. 

Nem csoda tehát, ha e kedvelt tartózkodási 
helyet azután nagyobbították és díszítették. 

A zborói inventariumból megtudjuk, hogy 
1662-ben Rákóczi László építtette a parochialis 
templom boltozatát és tornyát. 

1663-ban azon templom sírboltját öregebb 
Rákóczi Erzsébet építette, beteges állapotban. 

E sírbolt a főoltártól a szentély mellett jobbra 
áll, melyben az Aspremont-család tagjai közül 

A ZBORÓI VÁR. A ZBORÓI KASTÉLY. 

hárman — az utolsó három sarj — aluszsza 
örök álmát. 

1691-ben az anyatemplom nyugati oldalán 
egy kis kápolnát Rákóczi Julianna építtetett. 

E zborói úgynevezett «udvari kápolná»-ban 
alapítványi isteni szolgálatokat tartottak ós 
tartanak a következő sorrendben : Május 19-ón 
halotti istenitiszteletet Rákóczi Júliáért, ki 
1717-ben halt meg, június 14-ikén Báthory 
Zsófiáért, július 8-ikán II. Rákóczi Ferenczért. 

Ezen adatokat a zborói anyakönyv alapít-
ványos isteni szolgálatokat tartalmazó tábláján 
találjuk. 

A templom déli tornyán függő XVII. század­
ból származó harangot, mely LL Rákóczi Fe-
roncznek Kassán most lezajlott temetésén oly 
meghatóan szólott, Rákóczi György öntetté. 

Felirata: 

NON EST CVRRENTIS NE QUE VOLENTIS 
SED MISERENTIS DEL 

A templom egyházi öltözetei közül csaknem 
minden régibb darab a Rákócziak ajándéka. 
Különösen szép az az érdekes ós művészi arany-
hímzésekkel borított palást, mely 1873-ban 
a bécsi világkiállításon is feltűnt és mely 
1696-ban készült s Rákóczi Júlia saját keze­
munkája. 

A hatalmas, tágas istállók keletkezési ideje 
is a Rákócziak korára esik. Egyik gótikus bejáró 
ajtó fölött a következő chronosticon olvas­
ható : 
FRANCISCVS: RÁKÓCZY: ELECT. PRINCEPS 

TRANS: ANNO: DNI: 1660 : D : 1 JVLI. 
A várkastély mögött két hársfasétány áll, 

azon száz hársfa, melyet a fejedelem oklevelei­
ben is megemlít: dátum Zboroviae sub centum 
tiliis. Igaz, sok kiveszett már közülök, de pótol­
ják ujakkal. 

A Bártfa és Zboró között levő országút men­
tén találunk egy kápolna alakú háromszögletű 
emléket, az úgy nevezett Serédy-emléket. 

Az emléket a hozzája fűzött monda nemcsak 

A ZBORÓI TEMPLOM. 

érdekessé, hanem az a körülmény, hogy alkal" 
masint a XIII. század végéről, —vagy a XIV. szá­
dad elejéről származó s hazánkban egyedül álló 
román stilű úti kápolna, — egyúttal becsessé 
is teszi. 

A kápolna háromszögű felépítménye áttört 
kettős félkörivű ablakai, lapos kövekből álló 
tetőzetével határozottan emlékeztet a román­
kori építményekre. 

Az emlék keleti, illetőleg délkeleti oldalán 
beállított táblán féldomborműben egy feszület 
alatt két oldalt Janussius pánczélos alakja és 
neje Serédy Zsuzsanna térdelnek, amásik oldalán 
Serédy Gáspár oroszlánon álló pánczélos alakja 
látható, alatta: HOC EST SEBEDY GÁSPÁR, 
felirattal. A harmadik oldalon levő táblára 
pedig a következő szöveg van bevésve : 

ILLVSTRISSIMUS | PRINCEPS. DOMI | NVS. 
D. JANUSSIUS j DUX IN. OBSTEOG | COMES 
DE TABNO PALATÍNUS WOLYHI \ NIAE ETC 
CUM SUSANN | SEBEDICONSOBTE | SUA HOC 
OPUS BE | NO VARI CURAVIT|A.D.M.590.|DIE 

DECIMA NONÁ j JULII. 
A szép népmonda szerint, 1640-ben I. Rá­

kóczi György meglátogatja rokonát, Zbpró várá­
nak akkori urát Serédy Gáspárt. 

Ez alkalommal nagyon megtetszett Rákóczi 
Györgynek a regényes fekvésű, gyönyörű vár 
és eltökélte, hogy bármily áron is megveszi 
Seródytől. S mindjárt ajánlott is tett a vár 
megvételére. Serédyt nagyon meglepte a feje­
delem kívánsága, de mert ajánlatát nem akarta 
visszautasítani, oly feltételhez kötötte, mely­
nek teljesítését lehetetlenségnek tartotta. Azt 
kötötte ki ugyanis, hogy ő a várat a fejedelem­
nek átengedi, ha az neki Zborón azon naptól 
számított egy esztendő alatt lefizet 30,000 darab 
aranyat, melyeket mind ugyanegy évben vertek 
s melyeken rajtok legyen úgy Erdélyország, 
mint a Rákóczi-ház czímere. 

A fejedelem e föltétellel is megkötötte az 
alkut 

Seródynek egy év múlva, — akkor már rég 
elfelejtette az alkut — jelentik, hogy az úton 
társzekerek tartanak a vár felé, melyeket a feje-
delem «kók» lovassága kíséri. 

Ekkor hirtelen eszébe jut az alku s a mikor 
a szekerek fölérkeztek a vár udvarába, elrendeli, 
hogy a hatalmas bőrzsákok tartalmát egyik ter­
mében ürítsék ki. Ott aztán megolvasta, meg­
vizsgálta az aranyakat s miután meggyőződött, 
h°gy egytől-egyig az alku szerint verettek, 
nemes emberhez illően átengedte a várat a feje­
delemnek. De a mikor pejparipáján a várból 
kivonult, végtelen keserűség lepte el szívót s 
arra a helyre érve, hol jelenleg az emlékkápolna 
áll, még egy búcsú pillantást vetett volt ked-
vencz várára, a mikor is szíve fájdalmában meg­
repedt. 

Eme gyászos elmúlásának emlékére építtette 
özvegye, Mérey Anna ezen kis kápolnát 

Kuhárszky László. 

A MISKOLCZI GÖMÖRI PÁLYAUDVARON TÖRTÉNT VASÚTI ÖSSZEÜTKÖZÉSRŐL. 
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AZ OSZTRÁK DELEGÁCZIÓ BUDAPESTI HÁZA AZ AKADÉMIA-UTCZÁBAN. 

A BUDAPESTI OSZTRÁK HÁZ. 
A mi házat a dualizmus a közös intézmények 

számára emel t : egy se épült magyar földön. 
Bécsben van a palotája a közös külügyminisz­
ternek, a közös hadügyminiszternek, a közös 
pénzügyminiszternek. Egyiknek se Budapesten. 

Van azonban a magyar fővárosban is egy 
palota, a melyet a Hatvanhét te l szabályozott 
dualizmus emelt. De ez a palota nem közös. Ez 
egészen osztrák. Az egyetlen ház Budapesten, 
a melyre ki lehet tűzni a fekete-sárga zászlót, 
a nélkül, hogy bárkinek is eszébe ju tha tna meg­
haragudni érte. 

Ez a palota a bécsi Magyar Ház pendantja. 
Az Osztrák Ház. Sokkal fiatalabb, mint a mienk 
az osztrák fővárosban. A magyar államkincstár 
már száz esztendőnél nagyobb idő óta háziúr 
volt Bécsben, mikor a császári királyi osztrák 
kincstár is háziúr lett Budapesten. 

A delegácziók intézménye is megvolt már 
három évtizednél tovább, a nélkül, hogy az 
osztrák delegátusok tanácskozásának a magyar 
fővárosban saját hajléka lett volna. A magyar 
országos bizottság készen találta az intézmény 
tanyáját a bécsi Magyar Házban, de az osztrák 
delegáczió, ha Budapesten ülésezett, «partáj»-
sorba k e r ü l t : a «Hungária-szálló» nagytermét 
bérelte ki ülésezése idejére minden második 
esztendőben. Csak nehezen és nagysokára tud­
ták magukat rászánni az osztrákok, hogy Buda­
pesten házat építsenek. Lehet, hogy nem bíztak 
az egész intézmény hosszú életében ; lehet, nem 
igen akarózott nekik hozzájárulni a magyar fő­
város díszítéséhez. 

De mikor látták, hogy a delegácziók intéz­
ménye csak nem akar elhervadni és hogy épül 
Budapesten annyi ház, hogy meg se kottyan, 
ha egy hiányoznék, végre mégis csak rászánták 
magukat a budapesti háziuraságra. Az Osztrák 

Ház ott áll nem messze a magyar par lament 
hatalmas palotájától, a Lipótvárosban, az Aka-
dómia-utcza 17. számával a kapuján. Nem va­
lami óriási, nem is valami díszes, de határozot­
tan jó ízléssel épült ház ; a berendezése pedig 
ki tűnően megfelel a rendelkezésének. Csöndes 
épület, minden két esztendőben egyszer van 
benne elevenség, akkor is csak napokig. Azután 
megint becsukják az ablaktáblákat és az Osztrák 
Ház békében alszik tovább. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Tompa Mihály élete és müvei. Tompa életét 

megírni szép és hálás feladat, nemcsak a költő 
érdekes, rokonszenves alakjánál fogva, hanem azért 
is, mert nagy költőink közül talán őt hanyagolták 
el legjobban az irodalomtörténetírók és kritikusok. 
Lévay József följegyzésein kívül jóformán semmi 
érdemleges dolgot nem irtak róla s költészetéről. 
Jó alkalma lett volna tehát Lengyel Miklósnak, a 
ki most elég terjedelmes könyvben vállalkozik Tompa 
méltatására, hogy mint fiatal iró gyors és szép sikert 
arasson. Buzgalmában nincs is hiányosság ; a kér­
désre vonatkozó irodalmat alaposan áttanulmá­
nyozta s magával Tompával is sokat foglalkozott. 
Könyve mégsem mondható jó könyvnek. Életrajzi 
részeiben még csak élvezhető, a szerzőnek elég 
élénk, világos a stílusa, az adatokat jól tudja csopor­
tosítani s érdekesen elbeszélni. Hiányok és hézagok 
itt is vannak; pl. Tompa betegségéről sokat beszél, 
de az olvasó mégsem tudja meg, miféle természetű 
bajban sínylődött a költő egész életén át. Haldok­
lását pedig sokkal erőteljesebben, drámaibban 
lehetett volna megírni a közismert adatok alapján. 
Mindennél azonban sokkal nagyobb baj az, hogy a 
könyv alig ad fogalmat Tompa egyéniségéről, lelki 
életéről és költészetéről. Beszélni sokat beszél ezek­
ről, de keveset mond, inkább frázisokkal dolgozik, 
mint megelevenítő erejű penetráczióval. Arról, hogy 
miként függ össze Tompa költészetének fejlődése 
kora társadalmi, politikai és irodalmi életével, hogy 
mi volt költői hitvallása, mi a lelke költészetének, 
nem hallunk egy komoly szót sem. Leggyöngébb 
pedig a kritikában. Költeményeit sorra veszi és 
majdnem valamennyit ismerteti, bírálja, de ez a 
kritika oly alacsony színvonalú, annyira iskolás 
ízű, hogy nem magyaráz semmit és nem ad fogal­
mat semmiről. Mikor pl. Tompa költészetének leg­
fontosabb részéről szól, a hazafias allegóriákról, 
előbb hosszas és meglehetős üres általánosságokat 
kell olvasnunk az allegóriáról általában, azután 
sorban következik az egyes allegóriák tárgyalása: 
előbb tartalmuk összefoglalása, azután egy kis 
gáncs, meg egy kis dicséret. Az egész kritika csupa 
mozaik-darab, melyet az olvasónak kell nagy fárad­
sággal összerakni s a mikor összerakta, akkor derül 
ki, hogy semmit mondó, semmit nem jellemző a 
kép. Ez nem a mai kritika színvonalán álló mód­
szer, mi a költő lelkét akarjuk meglátni költemé­
nyeiben s az életrajzírótól ennek felmutatását 
várjuk; ennek hiányáért nem kárpótol az, ha 
megtudjuk, hogy az egyik költeménynek jó a szer­
kezete, de nem elég költői a befejezése, a másiknak 
pedig kitűnő a feldolgozása, de nem logikus a gondo­
lata. A jó életrajz legyen olyan, mint a jó arczkép : 
a tárgyalt alak lépjen ki megelevenedve a könyv 
sorai közül, a maga egész testi és lelki valóságában, 
mert különben az egész dolog nem sokat ér. Ezt 
megcsinálni Lengyel Miklósnak nem volt elég ereje, 
felfogása nem elég érett, szempontjai nem elég 
magasak, tekintete nem hat elég mélyre. Tompa 
életrajzát még majd csak ezután fogják megírni s a 
ki ma akar róla annyira-mennyire tájékozódni, 

PLITVICZAI VÍZESÉS. — Unger Emil fényképe. MALOM MELLETT. — Csitáry Kálmán fényképe. 
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még mindig a Lévay vázlatos kis munkájához kell 
folyamodnia. 

Késő szerelem. Beniczkyné Bajza Lenke neve 
ma már fogalommá vált az irodalomban, mert 
nálunk jóformán ő képviseli egymaga a regénynek 
az a fajtáját, a melyet a németek gouvernant-regény-
nek neveznek s a melynek nincs egyéb czélja, mint 
hogy az olvasót kellemes, változatos és rokonszen­
ves mesével szórakoztassa, A kritikusok nagyon 
haragusznak az effajta munkákra, a legroszabb 
kísérletekre nem pazarolnak annyi gúnyt és lené­
zést, mint a francziák Ohnet, a németek Marlitt 
regényeire. A nagy közönség — nem a finom műér­
tők csekély számú csoportja, hanem az irodalomban 
merő szórakozást kereső tömeg — homlokegyenest 
ellenkezőleg vélekedik. S mint minden ilyen vitá­
ban, igaza van mind a kettőnek — a maga szem­
pontjából. Az ilyen regények az irodalomban nem 
hagynak nyomot, de egy értékük mégis van : ép azok­
kal kedveltetik meg a könyvet, az olvasást, a kik 
nélkülük mindennemű szellemi táplálék nélkül 
maradnának, mert az igazi, magas színvonala 
irodalom élvezetére nincs elegendő műveltségük és 
lelki elmélyedésük. Ők az a híd, a mely összeköti a 
ponyvát az irodalommal s ebben — akárki mit 
mond — van érték és fontosság, melyet csak a gőg 
és elfogultság nem lát be. — Mindezeket abból az 
alkalomból láttuk szükségesnek elmondani, hogy 
most jelent meg csinos, illusztrált kiadásban Benicz­
kyné Bajza Lenke egyik posthumus regénye, a 
tKéső széniem.» Egyike a népszerű írónő legutolsó 
munkáinak. Mint előzői, bizonyára nagy és hálás 
olvasóközönségre fog találni ez is. 

Franczia füzet Rákócziról. Egy emberöltő óta 
Parisban élő derék írónk, Bertha Sándor, a kinek 
már egész halom a magyarságot ismertető franczia 
könyvet köszönhetünk, most egy 72 lapra terjedő 
füzetben megírta II. Rákóczi Ferencz életrajzát a 
franczia nagy közönség számára, a fejedelem s társai 
hamvainak hazahozatala alkalmából. Rákóczi alakja 
nagyon alkalmas arra, hogy az ő révén kissé köze­
lebb kerüljön a francziák érdeklődése irántunk, 
annál a sokféle vonatkozásnál fogva, a melyben 
XIV. Lajossal s a franczia nemzettel állott. A Bertha 
Sándor kis munkájának egyik fő érdeme, hogy 
ezeket a kapcsolatokat kellően kiemeli és megvilá-

EEDEI ÚT. Csitáry Kálmán fényképe. 

gítja. Egyebekben is az életrajz a források beható 
ismeretén alapul, világosan és vonzón van előadva, 
a mi azt a reményt erősíti meg, hogy érdeklődő 
olvasókra fog találni. Szerényen csak életrajzi váz­
latnak nevezi magát a czímlapon, de a mit ad, az 
épen elég az átlagos franczia olvasónak tájékozta­
tására. A jóravaló kis füzet Parisban, a H. Le 
Soudier czég kiadásában jelent meg s ára egy 
frank. 

Magyar írók élete és munkái. A magyar bibliog-
raphiai tudomány fáradhatatlan mívelője, Szinnyei 
József jubileumot ünnepel: most jelent meg nagy 
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PABTI KÉSZLET. — Hyáry Lá*le éi Jeni fényképe. 

A FŐISKOLAI H A L L G A T Ó K A M A T E T J R - F É N Y K É P É S Z E T I KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 

lexikális életrajzi művének, a <Magyar írók élete és 
munkái>-nak századik füzete, a mely egyúttal a XI. 
kötet 9. füzete. Mennyiségre impozáns munka: 
immár 21,177-re rug azoknak a magyar íróknak a 
száma, a kiknek életét s munkáit ismerteti, lehető­
leg pontos bibliographiai adatokkal. A századik 
füzet befejezi az R betűvel kezdődő nevű írók sorát 
s a Rozgonyi és Rybay nevek közé eső 195 író 
életrajzát adja. 

Új könyvek: 
Tompa Mihály élete és müvei. Irta Lengyel Mik­

lós. Budapest, Athenaeum; ára kötve 4 korona. 
ÍTésóV szerelem. Regény, irta Beniczkyné Bajza 

Lenke. Budapest, Franklin-Társulat; ára 3 korona. 
Magyar írók élete és munkái. A M. T. Akadémia 

megbízásából irta Szinnyei József. 100-ik füzet, XI. 
kötet 9. füzete. Budapest, Hornyánszky Viktor. 
Egy-egy füzet ára 1 korona. 

Koszorú. A magyar protestáns irodalmi társaság 
népies kiadványai 10 füzet. Budapest, Hornyánszky 
Viktor könyvkereskedése. Minden füzet ára 8 fillér. 

EGYVELEG. 
* Ezelőtt hatvan évvel Indiában mindössze 150 

ezer benszülött gyermek járt iskolába. Az idén 
ezek száma a négy milliót jóval túlhaladta. 

* Angliában évenként 1086 millió korona értékű 
csizma készül. Ebből 90—95 millió értékű áru 
Amerikába kerül. 

* Minden pénteken este a londoni központi 
postahivatalból Khinába, Japánba s a világ egyéb 
részeibe küldött levelek, újságok s egyéb csomagok 
súlya 80—90 ezer kilogramm közt szokott váltakozni. 

A legújabb amerikai összetételű, divatos kellemes, 
vonzó illatot árasztó parfeum a «Diana varfeumt, 
Urak, hölgyek egyaránt csodákat beszélnek a pikáns, 
elbűvölő illatáról, melyet a pesti nri hölgyek egyszerre 
felkaptak. Eredeti 5 koronás nagy üvegekben szállítja 
a magyarországi főraktár Erényi Béla Diana-gyógyszer­
tára, Budapest, Károly-körat 5. 

Bob-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 
<Az idő pénz t az angolok közmondása és min­

den okos és józanul gondolkodó emberé is. Hogy az 
időt pontosan meghatározhassuk, szükségünk van egy 
megbízható időmérőre — egy jól járó órára. Hyen 
azonban ritkaság. A legtöbb épen akkor mondja fel 
a szolgálatot, a mikor leginkább szükségütik volna 
reá. Egy rósz óra sok kellemetlenségnek, némelykor 
súlyos következményű szerencsétlenségnek kútforrása. 
Ezért ajánlatos órát megbízható czégnél beszerezni, 
a milyen Konrád János első óragyára Brüxben, mely 
czég egyszersmind mindennemű arany és hangszer-
árukban elsőrendű beszerzési forrás. Nikkel-remon-
toir óra 2 frt. Nikkel ébresztő 1 frt 45 kr., 3 drb 4 frt. 
3 évi írásbeli jótállás mellett. Kérjen 1000-nél több 
ábrával ellátott árkatalógust, melyet Konrád János 
Brüx 736. (Csehország) bárkinek ingyen és bér­
mentve küld. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : PÁSZT VILMOS 

nyűg. királyi kúriai biró és a fehértemplomi királyi 
törvényszék elnöke, volt országgyűlési képviselő 69 
éves korában Verseczen. — Felső-kubini és demén-
falvi KUBINTI AURÉL ügyvéd, az eperjesi ügyvédi ka­
mara elnöke, Sáros vármegye közigazgatási bizott-



ságának és Eper jes város képviselőtes tüle tének 
tagja, az eperjesi ág . ev. egyház presbytere 81 éves 
ko rában Eper jesen . — JUHÁSZ JÁNOS 73 éves korá­
ban Gyó'iött. - - Rétyi ANTOS JÁNOS 48-as honvéd, 
vezérkar i a lezredes 85 éves ko rában Abonyban. — 
Zetelaki BÍRÓ FEBENCZ nyűg . r óm. ka th . főgimná­
ziumi t a n á r 68 éves ko rában Maros-Vásárhelyt . — 
Tomkabáz i TOMKA JENŐ a m. földhitel intézet nyűg. 
ügyésze 57 éves ko rában Taraczközön. — Maros-
bogáti BOGÁTHY GYULA nyűg. főszolgabíró, földbir­
tokos és Osikvármegye törvényhatósági bizottságá­
n a k tagja 56 éves ko rában Csikszent tamáson. — 
KUMIT3 JÓZSEF székelyhídi csendőrfőhadnagy Ra-
guzában. — STBAUBEBT ÖDÖN nyűg. főgimnáziumi 
t a n á r 72 éves korában Gyulafehérváron. — MEISZ-
LINGER ALAJOS nyűg. pénzügyminiszter i számtaná­
csos 74 éves korában Budapes ten . — Euszkabánya i 
HOITMANN EMIL 74 éves korában Nagybányán. — 
NÉMETH SÁNDOB 48-as honvédhuszár , a Sebes Kőrös 
á rmentes í tő társulat nyűg. tisztviselője, az ugrai 
választókerület 48-as és függetlenségi pár t jának el­
nöke 78 éves korában Nagy-Harsányban . — FAD-
GYAS PÁL, a győri ág. ev. hi tval lású egyházkö­
zség nyűg. igazgató-tanítója 69 éves korában Győ­
röt t . — FOGTHÜY JÁNOS Hajdumegye törvényható­
sági tagja, földbirtokos. — PAVELKA KÁBOLY nyűg. 
m. kir. posta- és távi rdai felügyelő, 54 éves korában 
Beszterczebányán. — Aggteleki BÜJANOVICS FBIGYES 
nagybir tokos 69 éves ko rában Érmihályfa lván . — 
ZSUPÁN GYULA 46 éves korában Kaposváron. — 
Dr. CSEBNÁTONY KÁLMÁN törvényszéki joggyakornok 
24 éves ko rában Miskolczon. — E B T L FEBENCZ 
nyűg. pénzügyminisz te r i számtiszt , a Pest i magyar 
kereskedelmi bank józsefvárosi fiókjának napi­
biztosa 79 éves korában Budapes ten . — ACS KÁBOLY 
gyakorlóügyvéd 60 éves ko rában a fejérmegyei 
Adony községben. — SZABÓ E D E pápa i kereskedő 
72 éves korában . 

MÉSZÁBOS LAJOSNÉ, szül. H a j d n I lona 51 éves 
korában Mezőtúron. — GRÁF GYULÁNÉ Nagyvára­
don. — HABTMANN ALADÁBNÉ, 26 éves ko rában 
Nagyváradon. — Jel i ta i WOYCIECHOWSKI MABISKA 
okleveles t an í tónő 19 éves ko rában Budapes ten . — 
GÓLIÁN JOLÁN 46 éves ko rában Léván . — Széki 
KELEMENY GÁBORNÉ, szül. Gál l iny Eleonóra 20 éves 
korában Budapes t en . — Felsőszopor i TÓTH JENŐNÉ, 
szül. tö rek i Töreky I r é n 24 éves korában Buda­
pes ten . — Özv. W E T Z E L JÁNOSNÉ, szül. Weszely 
Karo l ina 83 éves korában Székesfejérváron. — 
JÁRAI ÁBPÁDNE, szül. Somai Jo l án 32 éves korában 
Mikefalván. — FISCHHOF JÓZSEFNÉ, szül. B o x h o r n 
J o h a n n a 52 éves ko rában Nyi t r án . — HOBVÁTH 
KÁLMÁHNÉ, szül. P u r t h I r m a 42 éves ko rában Mára -
maros-Szigeten. — BMTERMANN NÁNDOBNÉ, szül. 
Szabadka Magdolna 57 éves ko rában Zomborban . 

Szerkesztői üzenetek. 
( Erzsébet asszony szerencséje. Érzékeny történet, 
egy-két jó megfigyelés, meglehetősen lapos előadás, — 
nem közölhető. 

Rákóczi hársfái. A nekünk beküldött Rákóczi ver­
sekre vonatkozó általános izenetünk alól ezt ki kell 
vennünk, mert ha nem igazi, megkapó költői munka 
is íróember keze nyomát viseli magán. Van benne 
bizonyos bágyadt hidegség; az érzés nyilván erősen 
lehűlt, míg az agytól a toll hegyéig jutott , — de 
van benne gondolat és kifejező magyar nyelv. 

ősz. (I—111. Hangulatos, tetszetős, de jelentékte­
len dolgok. Irodalmi törekvést és érzéket árulnak 
el, de nem az irodalmi siker elemeit. 

Édes anyám. Paróchiámhoz stb. A ki ezeket a 
verseket irta, talentumos embernek látszik, vannak 
strófái, mint pl. a «Paróchiámhozi eleje, a melyek 
érdeklődéit keltenek további fejlődése elé. 
B Legyen meg a t e akaratod. A kis elbeszélésben 
vannak jó vonások, a mi igényeinknek azonban nem 
felel meg. A kéziratot visszaküldenők, de levelében 
nem írta meg, hova. 

A keleti pályaudvaron. A föld beteg, ü g y látszik, 
szunnyadnak a lelke mélyén olyan gondolatok, a 
melyekből lehetne költői gondolatokat formálni. Egye­
lőre legalább, hiányzanak az erre való eszközei; gon­
dolat és szó nem találnak biztosan egymásra, nincs 
költői nyelve. 

Anyám sírjánál. Van egy-egy költőibb fordulata, 
de sokszor téved lapos prózába. 

Csillagok. Bogár. Illúzió. Elég csinos, tetszetős, de 
középszerű dolgok, a hatásuk együtt vész el az olvasás 
pillanatával. 
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BORHEGYI 
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Idegen nyelveknek 
magánúton való elsajátítására legalkalmasabb 

Nyelvtanok! 
Gyakorlati angol nyelvtan z;;:'7Z 

Hallos Gyula. Sajtó alá rendezte Patterson Arthur. 
Hatodik javított kiadás. Ara egész vászonkötésbr-n 

3 K 60 f. 

Gyakorlati német nyelvtan. SffSL 
szere alapján irta Ney Ferencz. Tizenhetedik ki­
adás. Ara egész vászonkötésben _.. _ 4 K 40 f. 

A l h í n i i i f II V i l i i ' gyakorlati tanfolyama. írták 
U t l í l r l I l j C l I Ahn-Erényi. Tizedik kiadás. 

Ara egész vászonkötésben _ _ 2 K 20 f. 

Román nyelvtan Alexi György. Másod ik bő­
ví te t t kiadás. Ára egész vászon kötésben _ _ 3 K 

Gyakorlati tót nyelvtan. J i í S £ n S 
Glósz Miksa. Harmadik kiadás. Ara egész vászon­
kötésben „ „ 2 K 20 f. 

Megjelent L A M P E L K . könyvkereskedése (Wodia-
n e r F . és Fiai) r. t . n á l B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 2 1 . 

é s m i n d e n könyvkereskedésben kapható. 

BELICZAY BÉLA 
mézeskalácsos és viaszgyertya-öntu 

Budapest, VII.,Csányi-utcza 3. 
(Saját házában.) 11431 

Raktárában kapható saját készitményü finom 
mézeskalács, fehér és díszített viasz-
gyertya, méz, fehér és sárga viasz, 
legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben 

és nagyban. Telefon 9 9 - 0 5 . Telefon 29—05. 

Magyar királyi államvasutak. 
F é l á r u v a s ú t i m e n e t j e g y v á l t á s á r a j o g o s í t ó 

a r c z k é p e s é v i i g a z o l v á n y o k k i á l l í t á s a é s a m á r 
h a s z n á l a t b a n l e v ő k n e k , a j ö v ő 1 9 0 7 - i k é v r e 
é r v é n y e s í t é s e . 

A féláru vasúti menetjegy váltására m á r kiáll ított 
arczképes év i igazolványok a jövő i901-ik évre idejeko­
rán leendő érvényeiitések végett a magy. kir. állam­
vasutak igazgatóságához Budapest, VII., Andrássy-ut 73. 
már folyó évi október ho i5-étöl kezdve beküldhetők, 
legkésőbb azonban deczember hó 31-ig okvetlenül be­
küldendők. 

Azoknak az igényjogosultaknak kiknek a folyó évben 
arczképes évi igazolványuk m é g n e m volt a jövő 1907-ik 
évre azonban i ly igazolványt szerezni k ivannak az iga­
zolványok kiáll ítását ugyancsak a fent jelzett időben 
kell kérelmezniük 

Különöskn figyelméztettetnek az érdekeltek, hogy az 
igazolványok érvényesítése és az uj igazolványok kiállí­
tásáért lerovandó i korona kezelési illeték a vonatkozó 
kérvénynyel egyidőben de külön postautalványuyal a 
melyen a pénz rendeltetése viságosan közlednő o m. kir. 
államvasutak központi főpénztára czimére (Budapest, 
VII., Andrássy-ut 75.) küldjék be. Bélyegjegyek fizetés 
gyanánt el n e m fogadtatnak és a beküldőknek vissza 
küldetnek, pénz a fo lyamodványnyal együt t n e m kül­
dendő be. 

Budapest , 1906. október hó. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága. 

(Utánnyomás n e m dijaztatik.) 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, m i n t a 

„STELUN1AJVIZET, 
mert ez n e m haj festő, de oly vegyi összetétel üszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

I O L T A N BE LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S e t a t é r - u t e s a 

sarkam. H1S6 

K AKUK-ÓR ÁK 8.50 
díszes faragott szekrényben madár-
diszszel, csontszámok és csontmuta­
tókkal, fél és egész óra hivassál, 33 cm 
magas, te l jesen fe lszerelve 2 
aranybrouz fenyőtoboz suly lyal . 
pontosan járó e lsőrendű skót 
műve l 8 kor. 50 flll. Kerekóra 30 
•ráigjáró tollvonómüvel 16 cm. atmé-

retben 3 kor.; ugyanaz 8 napig járó 
30 cm. átméretben 5 kor. 60 flll. Mi i -
den óráért 3 év i Írásbel i jótá l lás . 
Évent* SO.QOO-nél tubb órát szállítok 
t. vevőim legjobb megelégedésére. Már 
magában ezen a maga nemében egye­
did nlló tény legjobb bizonyítéka cégem 
szolidságának. A legcsekélyebb meg-
rendeléstisa legnagyobb pontossággal 

eszközölöm. Szétküldés utánvéttel 

K O N R Á D J Á N O S 
első óragyára altul 

B R Ü X , 7 4 1 . s z á m . C s e h o r s z . 
Nagy képes magyar árjegyzék 3000-nél több ábrával 

kívánatra ingven és bérmentve. 

Armo Excellent 
az előkelő világ kedvelt divatillat­

szere ! 
Z s e b k e n d ő - i l l a t s z e r * 

E a u d e T o i l e t t e 
E a u d e C o l o g n e 
T o i l e t t e - a r c z p o r 

S a c h e t . 
Minden liasonszerü üzletben kapható, 

ha nem, akkor 

A. MOTSGH & Co. 
Wien, I., Wollzeile 9. 

FISCHER ES TÁRSA NAGYENYED MM>*W 

80.000 gyümölcsfa oltvány 
1 miüiú gyümokili-aüny. 
1 (miiül tlófceriléi csendé. 

- fíUléri&k. A Cfezcserjek. a Rózsak 
Bdgyogyrunúlcsűek sxb 

eCTÜÜLT F*- és SZÖlŐOLT.ftHTiSKOUK FISCHER ét TIRSl » M9B0S1 * 

% # 

OLCSÓ Jó ÓRÁK. * ^ 0 
V a l ó d i e z ü s t r e m o n t o i r - ó r a , 
a cs. kir. fémjelzö-hivatal jelzésével, 
zománczozott mutató-lappal és másod-

rrczmutalóval, pontosan szabályozva 
kor. 6 0 fül., duplafedéllel 1 1 kor. 

5 0 liil.Roskopf-rendsz. hor­
gonymüvei nyitva 1 0 kor. 
Ugyanaz duplafedéllel 1 3 
kor. 5 0 KII. Arany és 
ezüst nöi órák dós vá­
lasztékban. Az összes 

| órák pontosan fel vannak 
húzva és a legpontosabban 
szabályozva, s ezért a 3 évi 
írásbeli jótállás hiteles. 
Koczkázat nincs l Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz v issza-
adatlk. A megrendelést 

utánvét mellett eszközli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

ó r a g y á r a , B r ü x , 7 3 8 . s z . (Csehorsz.), es. kir. bírói hites becsüs. 
A czógemet arany M esüflt kiállítási érmekkel tüntették ki. Alapíttatott 
1887-ban. A több mint 3000 képpel díszített magyar árjegyzékemet órák, 
arany, exiiet, zeneművek, látszerek, bőráruk, dohányzó kellékek, aczéláruk, 
aaerszáiűok, háztartási tárgyak, játékáruk stb.-ről kívánatra bárki ingyen 

ea bérmentve megkapja 

Hirdetések felve'tetnek a kiadóhivatalban, 
Budapesten, Egyetem-utca 4. szám. 

K o u j h a k e d v e n c z . Prakti­
kus és nélkülözhetetlen minden 
háztartásban ; minden konyhának 
dísze. A deszkákon príma eszkő­
zök, nikkelezett kampók és gyüriik. 

6 0 0 . sz. konyhakészlet ábra, 
szerint, világosbarnára fénye­
zett falap, nagys. 2 8 x 4 3 cm. 
1 tojásóra, pontos járó- és han­
gos iitőmüvel, 1 húsvágókés, 
fokán fürészszel, 1 egyetemes 
konyhakés, 1 késfenőegyszers-
mind reszelő és csavarhúzó, 
I főzelékkés, 1 kenyérkés. Ára 

teljesen K 1 2 . 5 0 . 
5 0 0 . sz Ugyanolyan, minta 
600. sz.. de tojásóra nélkül, fa­
lap 26 x 36 cm. Ára K 8 . 5 0 . 
7 0 0 . sz., mint az 500 sz., de 
kenyérkés helyett hússzelővil-
lával.dugóhuzóvalésszelencze-
nyitóval több; falap 3 1 x 4 1 
cm. Ára K 1 0 . Homorára kö­
szörült borotva K 1 . 9 0 . Tel­
j e s burotválukészlet fa­
szekrényben K 4 . 8 0 Haj vá­
gógép K 7 . Szétküldés után­
véttel. Portó külön. Gazdagon 
ilusztráll árujegyzék ingyen és 
bérmentve gyiijtőmcgrendelé-

seknél külön kedvezmény. 
B A N G E R T E M I I . , 

Eger, Csehországban. 
Solinger aczéláruk gyári raktára és szállitóháza. 

Amputáltak! ~w 
A K e l e t i - f é l e m ű l á b a k é s m f i k e z e k a l e g j o b b a k 

é s l e g t ö k é l e t e s e b b e k ! 

A csonk megsebesülése 
ki van zárvat 

Elegáns és k ö n n y ű járási 
T ö b b é v i j ó t á l l á s ! ! ! 
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Keleti J. orthopaedifli műintézete jótállás és legolcsóbb 
gvári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket t&figss™ 
l ^ . k i * / I 4 • • • / . f f i i l * - részére m f i f ű z ő k e t , 

-1- C l U C l l U U C l í . egyenestartókat, j á r ó 
és t á m g é p e k é t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint. 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 

rokkantak és lábbadozók szá­
mára gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

l\.UVO»áy*-J > ) i> | t i w i i w . - i n n i i í t | 

Betegtoló kocsik 

Óvjátok lábaitokat! 
tyükazem, hólyag és bű' 

Impragnált asbost 
izzadság-lapok 

työk ellen. Mindezen ba-1 J^— -^^ J 
'ok, különösen a kellé-\J0.1/A r,n\l\'l 
metlen lábizzadáa és talp- \**2 . -JLsr»"/ 
égés megszűnnek, ha vi- X ^ ^ ^S 
eeljők a dr. Hőg-yes-
fé le impráffnált ta lpakat . Párja E 2.—, 
El 1.— és E —.60. Szétküldés nta nvéttcl 
lamételatlóknak rabatt. Frospektasok ingyen 
Wien, I., Domenikanerbas te i . 21 C 

Az ö s s e s asbestáruk raktára. 

&? erravaM 
CHINA-BOR VASSAL 

H e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
• l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , í d e g -

e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 
B Kitűnő íz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R K A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a iryógyszertárakban félliteres üvegekben 

m . á K 2.(10, egész literes üregekben á K 4.S0. 

laT í "| \ " F 1 R ^ l F 1 í i l k o r a i vénség-. Kínos , arany, sok 
^ * " V t - i l á o l - i v j pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 
minden beteg-Bégnek kezdetét az e m é s z t é s i zavarok és az el-
hájasodás okozzák. Azért kell ideje korán, ba a baj nincs még elhara-
pódzva, csak egy kísérletet tenni a világ-hírű Mandor-porral, 
melynek ára azért oly c seké ly , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meg-hozatni. Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s veg-yészi bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétkttldi 

Mad. MandI Ida, Bpest, g y ó g y s z e r é s z , K i r á l y - n t o z a 12 . sz . 

i évi írásbeli jótállás! E minőségben verseny nélkül! 

5 korona! 
valódi stájcii Roskopf-rendszerű patent - borgony-

remontoir-óra 
m a s z i v s z o l i d a n t i -
m a g n e t . h o r g o n y m u -
v e i , valódi email-mutatólap-
palnem papírlap v é d p l o m -
bávalellátva, valódi maket­
tokban, s a r o k f e d é l l e l a 
ma felett, 36 óráig járó (nem 
12 óráig járó óra) díszített és 
aranyozott mutatókkal, p o n ­
t o s a n s z a b á l y o z v a 3 évi 
írásbeli jótállás, drbjaK fi.— 
3 darab _ _ _ t 14.— 
Másodperczmnlatóval « 6.— 
3 darab _ _ _ « 17.— 
V a l ó d i e z ü s t t o k ­

b a n másodpercz-
mutató nélkül _ « 10.— 

3 darab __ _ « 28.— 
Másod nerczmutatóval < 12.50 
3 darab _ _ _ c 35.— 

N i n c s k o c z k á z a t ! B e c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y 
a p é n z l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a f i z e t t e t i k ! 

Szétküldés utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 

K o n r á d J á n o s BR^ateo^g 
cs. kir. hites becsüs. 

Gazdagon illusztrált árjegyzékünket, mely több mint 3000 ábrát 
tartalmaz érák, arany, ezüst és zeneművekről, látszerek, bőráruk, 
dohányzókellékek, aczéláruk, szerszámok, háztartási tárgvak és 
játekirukról kívánatra bárkinek ingyen és bérmentesen megküldjük. 

49. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITST PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 9. 
Szerkesztőségi iroda . 
Kiadóhivatal : 

IV. Healtanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-ntcza 4. 

Előfizetési /eltételek : 
Egész évre 16 korona. A ty/ldgkrón/kái-val 
Félévre . 8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
Negyedévre 4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

ANDRÁSSY SZOBRA. 

B
UDAPEST SZOBRAI ismét megszaporodtak, 

még pedig egy lovas szoborral. Európa 
más nagy városaiban ezek a legérdeke­

sebb látványosságok. Nem csoda, ba a mi kö­
zönségünk szintén lovas szobrokra vágyik. 
S hogy e tekintetben kielégíttessék, egy a par­
lamentben, az íróasztalnál és a diplomáczia par­
kettjén imponáló pályának fényes, sőt varázs­
latos ragyogású alakját kellett úgyszólván rá­
erőszakolni a lóra. 

Bizonynyal különös, hogy a leglovasabb nem­
zetnek, a kitől a huszárt utánozzák a világ 
hadseregei, gyalog álljanak majdnem összes 
órezbe öntött újabb nagyjai, sablonos irat­
tekercseikkel. De hát az is egy darab történe­
lem lehet, ha valami nincs. Nem jó azt elta­
gadni. 

Évek hosszú sora előtt e sorok irója egy 
szerkesztőségi szobában dolgozott három ma­
gyar iróval, kik közül egy Kovács nevű Kons­
tantinápolyban született, a másik, Pulszky Ká­
roly Londonban, a harmadik, Szemere Attila 
Parisban. És ez a füstös szoba azzal a három 
fiatal emberrel egy élő emlékeztetés volt, hogy 
a nemzet nem volt valamikor odahaza. 

Ép oly nagy néma kiáltások ezek a gyalog 
szobrok is a főváros utczáin, melyek mindunta­
lan figyelmeztessenek, hogy csak Íróink, poli­
tikusaink, szónokaink vannak,—de a katonáink 
a császáréi. 

Hogy lovas szobraink is legyenek, igazi lovas 
szobraink, ahhoz nem elég a szoborbizottságok 
szavazattöbbséggel való döntései; ahhoz más 
út vezet. ' . . 

De ez mind csak zárjelben legyen mondva, 
mert akár lóháton, akár gyalog van megörö­
kítve gróf Andrássy Gyula, mindenkép alkal­
mas arra, hogy a magyar ember szive kevély 
érzésekben mártódjók meg láttára. Andrássy 
Gyulák ritkán születnek és nem minden né­
peknél. 

Méltán lélekemelő volt vele foglalkozni, úgy­
szólván vele élni egy napig. Hiszen egyéb na­
pokon is minden lépten eszünkbe juttatja őt 
nem egy dolog, mely általa létesült. Hiszen 
él a történelemben, — de a történelem nem 
mindig van azon a lapon kinyitva, a hol ő 
szerepel. 

Deczember 2-ikán azonban ez a lap feküdt 
előttünk. Szép ünnep volt, pompában, hódolat­

ban gazdag. Ha nézte az égből a megdicsőült, 
meg lehetett elégedve. Együtt volt megint az 
egész nemzet; mint egy arany abroncs a szét­
eső dongákat, ez a név összerántotta egy pil­
lanatra az összes pártokat, főművének, a ki­
egyezésnek ostromlóit és támogatóit. Ott volt 
koronás sátorában a király, a királyi herczegek 
és herczegasszonyok. Megjelentek a minisz-

.-Vfc 

terek, köztük Andrássy Gyula belügyminiszter, 
nevének és lelkének örököse. Meghozta hó­
dolatát a törvényhozás mind a két háza, egy 
csomóban voltak itt, mint a kulcsok, me­
lyek egyébként más-más zárhoz tartoznak. 
Megjelentek a vármegyék küldöttségei és 
főispánjai, k. Duna felől fújdogáló-szél enye­
legve lengette a kalpagok kócsagjait. Szemet 

• , 
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GRÓF ANDRÁSSY GYULA SZOBRA A LELEPLEZÉS UTÁN. — Zala György siobormíve. 




